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dancing. It floats in the sky. 

When a crane performs them, various “verbs” become the actions 
of an outstanding actor. The crane had already achieved the ultimate? 
in dancing many,many years before human beings appeared on earth. 

At one time it was reported that the Japanese crane had become 
extinct because it had been driven into a corner by human beings. But 
in the Taisho Bra (1912-26), it was learned that about a dozen 
Japanese cranes were Hving in the marshes,and their numbers in- 
creased as a result of efforts exerted by people living in the area. Now 
feeding is being carried out, and their number has increased to about 
380, but there is no reason to rest assured.7 

Even at a temperature of -20 degrees C, water comes gushing out 
of the ground, and there are rivers that do not freeze and water gras- 
ses. These are the things that have protected the Japanese crane, but it 
is reported that as aresult of development, this ecological system is 
being destroyed. 

If the marsh loses its original life,the god of the marsh will lose the 
place for making its nest. The death of the marsh wi lead to the 
death of the god of the marsh. The work of creating a sanctuary Or 
turning the area into a national park must be speedily carried out. 

In the evening, the cranes fy away from the feeding place one after 
another. As if the white of the crane is whiter than snow, the white of 
the crane was particularly outstanding against the snow at dusk.* 
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Several days ago 1 left for Kushiro in Hokkaido aboard the Asahi 
Shimbun airplane Chihaya. The departure was before dawn, and the 
plane flew toward Hokkaido with the bluish-white light of the full 
moon shining on the wings. 

Soon a dark red line spread out at the edge of the sea of clouds, 
and the vermillion ball' began to climb the sky silently. The festival 
of hight formed by the sun in the eastem sky and the moon on the 
western edge of the sky wrapped in red-no matter how often 1 look 
at this festival of light from a flying plane, 1 can never become tred of 
it. 

Getting off" the plane at Kushiro, I saw Japanese cranes in the 
marsh area. The Ainu call the Japanese crane “sarorunkamui” (god 
that Hives in the marsh)、 Impressed by the figure of the god of the 
marsh that T was seeing for the first time,T had the premonition3 that 
Imight become infatuated with* the Japanese crane. 

The movements of the crane reminded me of the beauty of polish- 
ed acting. It walks somewhat affectedly with its thin legs. It stands on 
one leg. It bows. It leaps. It spreads its wings. It takes turns chasing 
other cranes. It cuddles up*? to other cranes. It stands and looks far 
off into the distance. It looks up into the sky. It cries with a clear 
Voice. It cries together with other cranes. It eats feed. It fies as if 
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first time. Such conscientiousness is probably Miyagawa's strong 
point.* 

The following episode appears in “Cameraman Ichidai” (Life of a 
Cameraman) by Miyagawa: When he was asked by director Masahiro 
Shinoda to photograph the movie “Chinmoku" (Silence), Miyagawa 
said、 “Did you choose me because you wanted my most oldish 
techniques?” Shinoda answered as if embarrassed、 “That's right.“ 

In the expression “oldish,” there are the meanings of period films 
and classic colorings、but on the other hand,doesn't it mean the 
“conscientious work” of struggling with an empty “ramune” bottle? 

Miyagawa says, "It is now an age in which it is difficult to photo- 
graph slowly and conscientiously.” A television drama has an out- 
doors scene. Although it cantbe helped that* it is filmed on a studio 
set, why is it a dead scene in which not a single blade of grass nor a 
single leaf moves? Why weren't steps taken to show signs of a wind? 
Miyagawa complains that before there was plenty of? time to think 
and devise steps at the shooting site and that there was more leeway 
then than there is today. 

He adds,、 “Even those people with good senses are treated as 
expendable commodities. The movie studio is no longer a place for 
creation: it is turning into a place of business.” This complaint is not 
restricted to movie studios. 
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In the pre-war movie. “Muhomatsu no Issho" (Life of Muhomatsu), 
actor Tsumasaburo Bando pounds a festival drum. That powerful 
scene in which his sweat fies remains vividly in my memory. The 
movie was photographed by Kazuo Miyagawa, who is being honored 
with the Asahi Award. He is also the cameraman for “Rashomon'" and 
Setouchi Shonen Yakyudan” (Seto Inland Sea Boys Baseball Team ). 
There is a TV commercial in which a puppy named Torys wanders 
around on a rainswept street. In all these works, there is the Miya- 
gawa-type^ sentiment which is very sensitive to the signs of nature. 

In “Rashomon.” he tenaciously follows the shadows of tree leaves 
trembling in the wind and the sun shining brightly through the trees. 
It is reported that when director Akira Kurosawa saw the result he 
shouted, “Ts 100 points! The camera work is 100 points! IS more 
than 100 points!" 

Miyagawa is very fussy” about the color of the empty “ramune" 
(lemon pop) bottle on top of the “chabudai* (low dining table). 
Hight is shone on the bottle, the green color disappears. To solve the 
problem, he pasted a piece of white paper on the back side of the 
bottle and backlighted the bottle. When he photographed the bottle 
from the front, he obtained the feeling of transparent green for the 
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amount is too arge but are still going along with* social practice? 

Originally, the “otoshidama"” consisted of rice cakes which the god 
of the New Year distributed to children. It was also the rice offered 
when welcoming the “wakamizu” (first water drawn on the morning 
of New Year's Day). There was the meaning of something that was 
distributed by god for the happiness of people. 

It is different now. Stated in a very stereotypical? way, adults 
consider the psychological effect on children through giving “otoshi- 
dama,” while the children secretly rank adults in the order of the 
amount of “otoshidama" received from them. This mutual relation- 
ship gradually increased the amount of “otoshidama,” and the in- 
crease in the amount gradually spoiled the health of the children's 
hearts. 

In a work by Arthur Rimbaud (1854-91 ) when he was a boy, there 
is a poem entitled, “The “Otoshidama'of Orphans** (translated into 
Japanese by Daigaku Horiguchi). Distrust of his mother probably 
made Rimbaud consider himself an orphan and compose this poem. 
The orphans recall a past happy morning when they once received 
“otoshidama'” and see a dream in which toys, sweets dressed in gold 
paper and brightly shining jewels are dancing cheerfully. But now he 
Says “What a cheerless New Year it is this year for the orphans!” 

( 8 ペー ジ に 続く ) 
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When the New Year comes around,` the announcement by banks 
about the average amount of otoshidama' (money given as a gift at 
the New Year) received by children iS carried in the newspapers. 1 
would like to have the practice of announcement stopped, but what 
do you think about the matter?” This was contained in a letter sent 
to this column. 

There are children who have many family members and relatives: 
there are also children who have few family members and relatives. 
Some parents make it a principle not to permit their children to 
receive “otoshidama.” 1 think there is not much meaning in announc- 
ing the average amount of “otoshidama" for all such children Iumped 
together.? They may be convenient statistics for teaching children the 
old 1esson, “There is no limit 下 you look up. Live while looking at 
those who are less fortunate than you are,” but st 則 the average 
amount of “otoshidama'” is surprisingly 1arge. 

In the material? compiled by the bank checking on “otoshidama," 
there was the following: “There is too big a gap between the amount 
of *otoshidama' and the average spending money given them each 
month.” About 70 percent of the mothers are said to feel that the 
amount of “otoshidama'” received by their children is “too large'” or 
“somewhat large.” Does this mean that many parents think that the 
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I can understand the feelings of the children who are waiting to 
receive “otoshidama.” But when it is an age when both adults and 
children worry about the large or small of the amount, it iS difficult 
for poems about “otoshidama" to be composed. 
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plants, isn't a policy of vigorously pushing for recycling of resources 
needed? Such feelings probably resulted in* the direct demand by the 
Hiaison council. 

The members of the council are already collecting cans, bottles and 
electric appliances. Instead of throwing away garbage, they create 
compost. They are carrying out these and other drives. If the entire 
ward participates in the movement under a recycling ordinance, the 
re-use Of resources wi be greatly promoted. The residents argue that 
if, not only families、but also stores and companies participate con- 
structively, the amount of garbage that has to be burned wi doubt- 
less be reduced drastically. 

Unfortunately, the promulgation of the ordinance was rejected by 
the ward assembly.? But the ward office decided to establish a Special 
organ to continue studying this problem. This is a step forward. 

There are people who argue that a recycle renaissance is brewing.? 
It seems certain that there is a changeover from the use-and-dispose 
culture to the culture of taking good care of things. Therein is the 
philosophy that the regeneration of resources leads to the regenera- 
tion of cities. 
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Notice should be taken of' the citizens movement presently being 
carried out in Meguro Ward, Tokyo. The movement calls for reducing 
the amount of garbage rather than burning it and to continue Using 
things instead of throwing them away. 

Kiyoshi Ishizawa, author of “Garbology,” writes, “The relationship 
between us and garbage should not be one of confrontation: it ust 
be one of coexistence and solidarity,a relationship of affectionate 
partners for life. We should think of garbage as^ our attractive alter 
ego.?” Tagree with him. 

The Meguro Liaison Council Aiming at a Recycle Society headed 
by Buichi Oishi directly appealed to the Ward office ]ast year for 
promulgation of a garbage recycling ordinance. 

The council called for creation of a recychng center by the Ward 
office so that resources which can be utilized are re-used instead of 
being burned and things that can be repaired and used are not thrown 
away. In the background there Was criticism of the administrative 
policy of producing, burning and burying huge amounts of garbage. 

For instance, aren*t we burning things which can be used as re- 
sources? There may be no need to increase the number of incinerating 
plants 半 we recycle resources. Rather than construct incinerating 
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used to* make snow mountains 100 meters square and 40 meters 
high. They were like buildings made of snow. Ancient people used to 
cut up snowaice and sell it in the summer. 

The suggestions? for snow-utilization are power generation using 
SnoW and creation of refrigerated warehouses. If a warehouse is made 
of snow and maintained in summer, it can be used as a refrigerated 
warehouse for vegetables. 

Im other words, the coldness of winter is used in summer, and it 
will mean saving on energy since refrigeration costs are unnecessary. It 
is reported that similar experiments are already being carried out in 
Toyama Prefecture. Piing up snow and using it to increase under- 
ground waters is one way of utilizing snow. There is also the dream of 
construction of “"a snow dome" for a tourist attraction. 

In the heavy snowfall areas, there is now a conquer=snow culture. 
Therein is the entire history of the people who have fought with6 
snow. Can this conquer-snow culture combine with snow-utilization 
culture? That is an unknown factor. Hguchi wrote, “Will the people 
of the heavy snowfall areas challenge the problem precisely because 
they dont know? On this matter hinges whether the heavy snowfall 
areas W 山 become an appealing existence in the 21st century.” I hear 
that the number of offficials in the local governments in the heavy 
snowfall areas interested in the matter has started to increase. 
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In the January 1986 issue of the “Gakuto"” magaZine。 Keiii 出 - 
guchi, head of Nagoya University's Hydrosphere Scientific Research 
Institute。presents his thesis! entitled, “The Possibihty of a Snow- 
Utilization Culture” It means utilizing snow. Higuchi recommends 
snow not be considered as something that is harmful but that research 
should be carried out on ways to utilize snoW. 

With the arrival of cold wave fronts, there are many reports of 
heavy snowfall. In some areas railWays and highways have been 
paralyzed. There are reports of fatal accidents involving people who 
were shoveling* snow from their roofs. To those suffering from the 
heavy snowfall, the words “snow-utilization culture*” may be some- 
thing still far removed.* 

The history of snow utilization is old. In Bokushi Suzuki's “Hoku- 
etsu Seppu,” there is a story of an Edo (former name for Tokyo) man 
forgetting the heat in summer when he ate shaved ice at a tea shopin 
a mountain village in the BEchigo area. SnOW WaS probably stored in a 
natural ice chamber at the bottom of a valley and was then taken out 
in the summer. 

The traditional technology of making huge mountains of snow 
with roofs over them remains. It is said that in ancient Hmes they 
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sentation? in the House of Representativese in mind. But if this is 
true, isnt the problem just the opposite? The Diet members overran 
third base. They hurriedly tried to return to third base but, because of 
a good throw from the outfield, they didn't make it in time. The 
actual situation is that the Supreme Court, which js the umpire, called 
the runner out. 

Im other words, the one who overran was not the judicial branch 
but the legislative branch. The scene of a runner ignoring his own 
ovVerrun and criticizing the decision ofthe umpire is somewhat comical. 
The statement by Satsuki Bda, representative of the United Social 
Democratic Party, that “the judicial branch handed down a Very re- 
strained′ decision” when it made its unconstitutionality judgment 
Seems more reasonable. 

It iS all right when the umpires and fans are enthusiastically and 
strictly watching. When there are no umpires and the fans 1ose interest 
and look the other way, the overruns the government can pile UD are 
frightful. The piing up of very small overruns, which are not declared 
out by umpires, wi soon grow into established facts which are irre- 
versible.? 
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Overrun means to run past, to overwhelm or overpower, to flow 
over (an embankment) and to spread or swarm over. What does it 
mean when the judicial branch of government overruns? 

The “overrun” statement made by Prime Minister Yasuhiro Naka- 
sone has aroused' controversy. IT admit that Nakasone is not just 
talking about the judicial branch. He touched on^ the self-righteous- 
ness of the administrative branch and the negligence of the legislative 
branch. After making such references,* he said, “We would like to 
study and research the question of whether the judicial branch isnt 
overrunning.” But it is not clear at all where and what kind of prob- 
lems Nakasone thinks there are in the judicial branch. 

It is not a bad thing at all for the legislative, judicial and administ- 
rative branches of government to engage in mutual criticisms. There iS 
such a tradition in the United States. The problem is the contents of 
such criticisms. When someone criticizes, it should be clear to the 
public what the problem is and how it can be solved. Unfortunately, 
there is not this required clarity in Nakasone's “overrun” statement. 
The impression is that he has something up his sleeve.* 

The general opinion is that Nakasone made the statement with the 
court decisions on the unconstitutionality of disproportionate reDre- 
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said that the original meaning of the latter is “the sand of the Ganges 
River,” we can understand why it has such a name. 

Furthermore,there are “nayuta” and “fkashigi,” followed by 
“muryo-taisu"” which is the 68th power? of 10. There are various 
theories, such as the 88th power of 10, but when it comes to such 
numbers, it comes to the scope of the number of stars in the Milky 
Way,′ and there is no way we can actually grasp the number. 

As for the small numbers, under one there are “bu” (1/10), Tin” 
(1/100) and “mo" (1/1.000), followed by “shi,” “kotsu」7 bi 
"sen sa mn" and “の which are so appropriate for the micro 
world. Then the numbers go through “moko,” “shunjun” and 
“setsuna"” but do not end with “kyo" and “ku" and go on to “sei” 
and jo.” When we come this far, the feeling is that it is so clearly 
transparent that there is nothing anymore. 

These numerals were used to explain the width and depth of the 
magnanimity of Buddha and the world philosophy of Buddhism. 1 
feel that the thinking ability of the people who pursued the number 
units so thoroughly must have been superb. Still the geniuses of 
ancient fimes probably did not dream that the day would come when 
such a huge number as kei” would actually be used. 
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It is said that in securities* circles, the trillion unit wtl no longer 
be adequate in a few years, and it Will be necessary tO uSe the “kei" 
unit.A “kei” is 10.000 tmes a trilion, and 16 zeroes are Hmed up 
after the number “1.” The impression is that it is a preposterousIy 
]large number. 

Japanese numerals* change every four digits? after 10.000. Before 
the war, commas Were placed accordingly. After the War, COrmmas 
have been placed after every three digits as in Europe and the United 
States, but there are stil some Japanese Who say,“Tcant set used to 
it No matter how much the practice of commas after every three 
digits has become popular, people are st confused when they see 
such figures* as \325 million in economic booKS. 

I heard that Arabic numerals which can be read at a glance range 
up to four or five digits at the most. When the numbers are 1arger, 
people have to count in order from the right. Haven't you had the 
experience of gazing* enraptured at jewelry ora furcoat in 4 depart- 
ment store and discovering that you had mistaken the price for one 
digit less? 

There are various theories about numerals、but as for numbers 
which are larger than “kei” there are “gai” and “gogasha.” Sinceitis 


986 語 (279 


3 


と ポッ 


oe? 評 


[ 如 
? ざ 史記 褒 壮 二 を SO 府 抽 SrS③ 表 


AI 
ン 


すさ 喜 和 


ec\ で 庫 湯 民 震 半 / 
中 o 


"ご 評 ご 省 日 雇 吾 型 ま S 評 均 S き 避 紙 寺 

氷 0k%K0kS 光二 員 鞭 問 いぶ Err「S 移 主 受 
o 議 則 ざ 芝 六 る 頭 rr 學 AS S 羽 党 e 
の 訟 人 褒 旧 調 で 5 中 人 午 癌 は 較 。 い へ AA 
ざ ? ざ 完 (y 生 泊 評 其 環 融 rw 立 ASVO 
全 弄 き ③ さ / 呈 人 の NRRtYrSWS 恒 閣 。 が 
Cy% ざ 大 応 庄 田 画 S 避 癌 は 較 元 刺 時 環 

評 剖 9 装 卓 


定 ぐ 路頭 っ 玉 六 可 党 さ 沖 生 ざさ 
人 へ 評 家 褒 吉 中 重 苦 ぶ SS 麺 必 革 半 環 量 


回 民 左 注 S 毅 応 と 咽 共 S 吉 | / 喜 と ox 苦 問 

美 浴 氷 滋 小 束 さ 叶 ぐ せ 寺 工 ③ 王 痢 ゅ Ss rr ふい 
むか 党 来 報 回 す 媒 国電 和 。 の 京 記 元 民 

多 稔 NS 避 閣 呈 my 。 か WSA さ ざさ 李 受 居 光 ま 憶 
COWS 重 弧 」 呈 An / 党 S 弥 S 陣 人 入 の 肖 て 
党 部 S 午 閣 遂 革 よ 庄 S 骨 圭 計 柏 注 咽 季 装 
ぶ Srr (| 温 田 設 )『 届 導 層 と ぐ nS 状 避 量 』 


food for 900 meals a day, and he took the lead jn eliminating the 
three evils of unappetizing, cold and early dinners. Fresh ayu (sweet 
fish) wrapped in bamboo grass and griled* is delivered hot to the 
Wards. 

Steps Were taken to free nurses from miscellaneous services. This 
ncreases the time nurses can be at the side of patients。 nurse* them 
directly and Histen to the patients. Also the height of hospital beds 
Was lowered. If the beds are high、 patients will be badly hurt when 
they fall off the beds. Low beds are better when getting out of them 
Or sittimg on them. 

Through the utilization of clerical work, the waiting time for 
medicine was cut to an average of less than 10 minutes. The feeling of 
al those working in the hospital treating each patient equally resulted 
in various steps one after the other. 

Im Shugoro Yamamoto's “Akahige Shinryotan,” (Treatment Re- 
cord of Dr. Redbeard), the doctor with the nickname, Dr. Redbeard, 
says, “IT medicine advances more, it may change, but even then medi- 
cime probably wi not be able to surpass6 the will to live of the indi- 
vidual human being.” Does taking a good7 hard look at the will of the 
patient to live mean, in effect,? the implementation of medical care 
which gives priority to the patient? 
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The Health and Welfare Ministry is about to carry Out a reorganiZa- 
tion of national hospitals. In order to consider the character of 
hospitals、thorough thought should be given to their quality,and 
whether the hospitals really exist for the sake of the patients. 

Im the book, “A Hospital for the Sake of Patients,” by Shinichi 
Fujita, there is an account of the Shinonoi Hospital of the Nagano 
Prefecture Federation of Health and Agricultural Cooperatives. 1 read 
the account thinking that there are many points which will prove to 
be invaluable` reference even for national hospitals. 

There doubtless are many other hospitals which are operating on 
the patient-first principle, but in this book the various experiments by 
Dr. Akira Niimura, head of the hospital who thinks that “the lord of 
the hospital, no matter who considers the matter, is the patient,” are 
introduced. For instance, dinner is served to patients in this hospital 
starting at 6 p.m. Since it is the common practice of hospitals to serve 
dinner to patients at S p.m. or 4:30 p.m., this is a drastic? decision. 
By adjusting the work shifts of those in charge, this hospital succeeded 
in serving dinner at 6 D.m. 

Niimura invited a top-rate chef to the hospital and made him head 
of the nutrition? section. The chef went to the markets to buy the 
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but the price has remained unchanged for 12 years. She has no 1abor 
costs and saves on materials costs. Her profits are small, but she feels 
that her contacts with the children are more important. Her regular 
customers are practically all primary, junior and senior high school 
students. 

There is a broken wall clock stopped* at 2:30 on the shop wall. 
She said that she was asked by a graduating senior high student, 
Please leave the clock like that forever,” 10 years ago and the clock 
has been left untouched. 

The previous regular customers, who have gone on into society and 
have scattered all over the nation, visit the shop from time to time. 
There are those who come to report that they have found jobs. There 
are others who bring their girlfriends or boyfriends. There is a man 
who brought congratulatory? red and white “manju” (bean-jam bun) 
because his son had entered primary school. Each one of them gaZes 
at the appearance of the shop which is the same as before. Each one 
also confirms that the taste of the noodles is the same. 

This small “Tamen"” shop is chock-full? of the memories of the 
regular customers from when they were small children as well as 
memories of their youth. Here and there in cities and towns, there 
must be such “hometowns” of children of which their parents are not 
aWaT6. 
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At the end oflast year,I wrote about an Osaka noodle shop seling 
\100 “ramen" (Chinese noodles), but there is also a “ramen" shop in 
Fukuoka City which sells a bowl of noodles for! only \100. 

The shop is in a corner of a worn-out shopping area in front of the 
Takamiya Station on the Nishitetsu Omuta Line. It is somewhat 
removed from the center of the city. The small shop is full when it 
has 10 customers. The price is definitely \100 for thin noodles with 
“chashu'"* (roasted pork filet), scallions and sesame. The quantity is 
quite large. 

Primary and junior high school children run into the shop clutching 
ま 100 coins and say, “Auntie,2 ramenP? She asks them, “Are you 
studying seriously?” or, “Tell me 下 youre being bullied.? I will go 
with you to stop the bullying,” from behind the counter. 

Several senior high school students come into the shop one after 
the other after finishing with their club activities. When “Auntie"” sees 
children smoking near her shop, she scolds them, “What are you doing 
there?? When she sees students who have been made to shave their 
heads by their teachers, she 1aments,“T should have supervised them 
more strictly.“ 

It is now 16 years since Biko Aoki, 51, began her “ramen" shop, 
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plagued again by insomnia.” (Isamu Yoshii) Only six percent of the 
old-age families said that family finances had improved、while 41 
percent said they had worsened. Educational costs and ceremonial 
occasion costs apply pressure on the family finances, and in troubled 
times, people have difficulty sleeping. 

“T feel very happy when/My wife and children get together affec- 
tionately/And we all eat dinner together.” (Akemi Tachibana) The 
world of family harmony amid honest poverty described in Tachi- 
bana's poem iS now considered good. In the Hife planning check 
carried out by the Economic Planning Agency, housewives preferred 
husbands who were concerned about family harmony rather than 
husbands who thougsht only about a successful career. 

*My pleasure lies in? seeing/My three children grow tall and up- 
right in character.” (Akemi Tachibana) Tachibana expresses the 
feelings of housewives with very relaxed words. Many housewives are 
thinking that their reason for jiving is the “growth of children and 
grandchildren” today but they are not thinking of being cared for? by 
their children in the future. The Economic Planning Agency survey 
found that there are many housewives who are thinking about an old 
age in which they would jive just with their husbands and enjoy corm- 
mon interests with their husbands. These women take the optimmistic 
view that the future is not such a dark one. (24 ペ ー ジ に 続く ) 
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Following are' some poems in the style of the “Ori-Ori no Uta” 
(Poems From Time to Time) column of the Asahi Shimbun: 

“When I feel lonely/I become weak of heart*/When Ilook up at 
the sky/Tears fall from my eyes.” (Isamu Yoshii) This is a poem 
describing the lonely feeling of an old person Hving on a pension. 
According to a check on the national livelihood carried out by the 
Health and Welfare Ministry, the increase in the incomes of families 
headed by old people was less than the increase in consumer Drices. 
This is a sad fact. 

“When I feel lonely/I cannot help? feeling/Sad about the life/Of an 
insect still jiving in winter.” (Isamu Yoshii) Staring at an insect st 則 
Hving in winter is the same as staring at oneself. The mental anguish 
resounding in his poems is the special characteristic of Yoshii's poems. 
According to the Health and Welfare Ministry check, the number of 
old people who want to work but can't find jobs is increasing. The 
fact that there are many people who continue to work even after they 
pass 60 is an outstanding feature in Japan, but in an aging society.『 
the number of old people unable to find work wi increase. Worries 
about a life depending on pensions become stronger. 

“When I feel 1onely/My heart becomes irritated at night/And I am 
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But what is reality? “When I feel lonely/I think about yesterday/I 
think about today/I think about tomorrow drowsily.” (Tsamu Yoshi) 
This is a superb poem. Old people enjoy honest poverty but their 
heart becomes sad when they consider the other side of t. 
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thinking about how to die in a good way.” He wondered if hanging 
was better and whether it was possible to obtain potassium cyanide. 
Teasing and indulgence are probably in these words, but wasn't there 
something unexpectedly desolate in the heart of this man who was 
called a great painter? (from “Always A One-Line Letter'” edited by 
Shozo Ogiya) 

He was a man who boldly walked his own way. In the sense of* 
individuality, the death notice and wil requesting no funeral service 
written by himself were so like Umehara. If it is stylish? to walk one's 
way no matter what others say and to hate fashionable things, then 
Umehara left behind a very stylish wil. 

Tamotsu Takada wrote as follows about Umehara 40 years ago: 
“He has an appetite like a ferocious animal. When he finds what he is 
looking for, he eats frantically, right down to the bones. His stomach 
is a thorough egoist.” He was a man who tasted to the enjoyment of 
grabbing and holding on to things to his heart's content. 
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Oil painter Ryuzaburo Umehara wrote his own death notice' and 
entrusted it to the Asahi Shimbun: “Ryuzaburo Umehara died on 
such and such a date. We are deeply grateful for the many kindnesses 
he received when he was alive.” It was written with a pen. His will, 
which was written with a thick brush, said, “No funeral service. Reject 
all condolence calls and offerings. The living should not be incon- 
venienced by the dead.”" 

Writer 0gai Mori (1862-1922) left behind* a will saying, “Treject 
all external treatment. IT want to die as Rintaro Mori. On my graVe- 
stone don't engrave a single word other than Rintaro Mori.” The wil 
asked that he absolutely not be given any posthumous* honors. 
Umehara's wi is probably another one that will be remembered by 
]later generatiOns. 

His belief that there was no need for a funeral was not something 
that he just thought up: 25 years ago he said、 “IT just want to disap- 
pear With no one knowing about it.” When his wife Tsuyako died nine 
years ago。he dd not inform others. He met hardly those making 
condolence visits and shut himself up in* his atelier. 

In his later years he gave actress Hideko Takamine、 who Was a 
friend of many years, a hard time by quite often saying, “TPm always 
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In his press conference on Sunday, for instance, Shevardnadze Said, 
"1 am worried because you are having to work on Sunday. But it is 
said that journalists are working even when they are sleeping.” The 
reporters laughed. He engaged in witty exchanges、saying, “The 
questions are long, but 1I wi make my answers short.” 

In the problem of negotiations on the northern territories.! the 
agreement in the 1973 joint Soviet-Japan statement was freshly con- 
firmed. Japan's stand is that of the Kakuei Tanaka-Leonid Brezhnev 
meeting from 1973. There is a verbal understanding that the northern 
territorial problem is also included in the various unresolved problems. 

The words “northern territories” do not appear in the latest ]oint 
communique. It would be hasty to consider that there is a substantial 
change in the Soviet attitude, but it is very significant that a way to 
political dialogue is open. If exchanges between the leaders contimue, 
the “wind of good changes” may blow as suggested by Shevardnadze. 

A British statesman said that foreign policy is a “mighty engine 
that civilized society uses for the sake of maintaining peace.”" 
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According to a report by the U.S. House of Representatives~ 
Foreign Affairs Committee of 1979、there are six features in Soviet 
negotiating techniques: 

(1) Belief in power Gn this case、DOWeT does not mean just milhtary 
power, but the whole of political, economic and social power): (2) 
respect for reality (Soviets are proud of their oWn realism): (3) respect 
for total-power foreign policy: (4) toughness (there are many tena- 
cious negotiators who use all kinds of skilled steps): ($) good faith 
that cannot be depended upon: and (6) control from the center (from 
Bisho to Odoshi” translated by Akio Kimura and Akira Matsushima). 

Support for the report comeS、 whether it's belief in poWer Or 
respect for reality、when we hear and see the words and actions by 
Soviet Foreign Minister Eduard Shevardnadze. There seems to be a 
certain change which cannot be covered by the above six points. 

Even though he is tough、it is not as rough as that of Nikita 
Khrushchev。 He does not utter、“Nyet.” one after the other HIke 
former Foreign Minister Andrei Gromyko, and he is very affable.^ 
The report of the House Foreign Affairs Committee said that the 
negotiating techniques of the Soviet Union would “move toward 
flexibihty.” This prediction apparently hit the mark.? 
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including cherry, camphor, keyaki and horse chestnut, is interesting. 
Each store owner wi decide what kind of tree wl be planted in front 
of his store. 

There are pros and cons* concerning arcades. One method is to 
remove the arcade, as in the case of Ningyocho, to restore the sun, 
greenery and wind. There are cases, like the Isezaki Mall in Yokohama 
City, where the street is changed completely through removal of the 
arcade and power poles. 

On the other hand, our country has a tradition of roofs called 
"gangt” (covered alley) sustaining livelihoods in the snow country. 
Plans should be made so streets and areas can cope with? snow and 
rain. 

In place of uniform “street roofs,” there should be efforts to create 
styHish designs specially for individual streets and areas. One shopping 
area could combine arcades of various designs and harmonize the 
whole. There could also be the experiment of widening the sidewalk 
so that both trees and arcade coexist. The escape from uniform street 
SCenes 1S important. 
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The shopping area in Ningyocho in Tokyo's Chuo Ward iS present- 
ly carrying out large-scale remodeling work. The arcade iS being 
removed, and trees are being planted along the street. The plan calls 
for+ restoring sunlight and greenery to shade the street. 

Ningyocho is close by the Suitengu Shrine. Many of the stores 
have been there many years. Long-time residents Were proud of the 
fact that sales increased because of the street arcade, the first to be 
constructed in Tokyo after World War II. That arcade has now dis- 
appeared. 

There were complaints that repairs cost too much money and the 
arcade made the street dark. The entire shopping area became Stag- 
nant. There were calls for drastic steps. Some opposed the removal 
of the arcade, saying 江 would be inconvenient when it rained or 
snowed and that direct sunlight would spoil or damage goods. But 
discussions were held, and it was decided to remove the arcade. 

The arcade and power poles* have disappeared. The power Hines 
are buried. The sidewalk, which was only 4.5 meters wide, 1S now 
about 2 meters wider, and it wl be paved with white granite. 

Some 80 trees wi be planted along the shopping street of about 
300 meters. The idea of mixing everygreen and deciduous* trees, 
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ferred to the bank of the Naguri River. Some students swim in the 
clear waters of the river. The teacher in charge has his legs swept out 
from under him by the river flow and is completely soaked. It is not 
easy for the teacher at all when the students shout, “Look at him!” 

Kinji Imanishi iS proposing children be taught “shizengaku” 
(nature science). This studying makes one join with nature. It means 
polishing the natural feeling of sharply disceming? the signs of the 
wind. The Jiyunomori Gakuen is turning its eyes to what is lacking 
im education today and what is basically important for humans living 
on earth. 

Senior high school students work on a farm in Hokkaido and learn 
how to Hive with nature and the difficulty to work with living things. 
One of their jobs is to peel bark from logs in the mountains. After 
this、one girl wrote, “Tn the evening as we were finishing the work, 
the sky-I don't know how to descrbe it accuratelyーturned a 
speckled color of blue and orange. It was a beautiful color. It was 
tremendously big and looked Hike it was going to come falling down. 
It was the most wonderful summer ever.” 
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In the February 1986 issue of the “Hito” (People) magazine, 
there was an article with the title, “Jiyunomori Gakuen (Freedom 
Forest Schoo1) 一 1st Grade Class 1--The First Week.” Ireaditasif 
1 were listening to the sound of the wind blowing. 

Junior high school students who come to this new school discuss 
seating in the classroom. Is it better to decide where everyone should 
sit? Or is it better to have students sit wherever they want? The 
simple solution would be deciding the question by majority votez but 
they deliberately did not do so and continued Hively debate. 

The conclusion is: “Reserved seats* wil be allocated for those 
with poor eyesight and for those who want regular seats. Others wil 
sit in “unreserved seats.” 1 thought, “So there is such a way of decid- 
ing things.” It is a small problem, but there is a search for rules on 
how to make rules. Here is education that places importance on the 
process Of thinking about rules. In this process, children learn that 
freedom does not mean selfishly doing what one wants to do nor does 
it mean* that freedom cannot be won with a passive stand. 

Another point about this school is the education of “experiencing" 
nature* In answer to the students' call, “Lets play in the rver" 
in the afternoon on a spring day, the homeroom is immediately trans- 
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There was an article in the papers about a Chiba prefectural assembly- 
man who used his badge as security for a loan. 

The signed document said,“T promise (to pay back the loan) on 
my badge's honor. 1 place the badge in your custody.” This is said to 
be* unprecedented in the history of prefectural government. It is 
interesting that the amount of the 1oan was exactly 1.000 times the 
badge cost or \18 million. 

Samurai often said、 “On my sword's honor.” Therein was the 
strong determination to commit suicide rather than be so shameful 
as not to carry out his promise. The sword was not something with 
which to attack an opponent: it was a “symbol” of the samurai as- 
suming responsibihty for his own actions. When the Chiba assemb1y- 
man said, “Upon my badge's honor,” did he have that much determi- 
nation? Even when the deadline came, he was unable to pay back the 
loan. 

Hearing about this incident, people are amused, but they are not 
too surprised? That is probably because they discern something 
questionable in the words, “Upon my badge's honor.” Is this because 
at the national government level they have continued to be betrayed 
by promises made on the badge's honor, including the promise to 
reallocate seats in the Lower House and to lower taxes? 
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It is reported that' even now former^ Prime Minister Kakuei 
Tanaka always wears his Dietman's badge pinned to his suit. This prob- 
ably means that Tanaka wouldnt think of being without his Diet- 
man's badge. 

To make this story public is doubtless an attempt to transmlt 
the idea “this is how much attachment the former primme minister 
has for the Dietman's badge and that is why he is asking for supportin 
elections.“ 

A badge for members of the House of Representatives* costs 
\3.000. It is gold plated brass. The House of Councillors badge 
apparently requires a Hittle more workmanship because it costs 
ぎ 3.900. It cost tens and hundreds of million yen in election funds to 
obtain abadge yet its cost is so cheap that it is disheartening. Al- 
though the badge is cheap, the attitude of society changes when 
someone wears this badge on his lapel. Special treatment begins by 
calling a person with a Dietman's badge, “Sensei"” (teacher). 

For an unknown reason, the badges of prefectural assembly mem- 
bers are more expensive than those of the Diet members. Some cost 
\40.000. This may be because they are made of 10- and 20-carat 
gold. The badge of the Chiba prefectural assemblymen costs \18.000. 
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Everyone pitched in? at Christmas to help with preparations. The 
ward was decorated, presents exchanged and hymns 7 sung. When Hiro 
asked her mother, “At the end, please say "arigato.′ Say,A.”” Using 
all her strength, Kitajima said, “Ahh!" 

The young women said、 “No matter how much she suffers, she has 
a very good look on her face. 1 come because I want to see her smiling 
face.” One woman related the sufferings of her youth and was saved 
by the deep smile of Kitajima who Histened. Volunteers With no in- 
come are given transport and meai costs. The love centered on Kita- 
jima ties these women together. 

Once when an American woman cared for her she said, “Obaachan** 
(Grandmother), to get her attention and then said, “We love you.”“ 
After a brief pause, she added, “T love you so much." It is reported 
that after blinking hard, Kitajima sobbed,“Uuu!" 
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Women take turns! attending^ the bedridden 80-year-old Yasue 
Kitajima. Housewives, students nursery gOVerneSses and uku" cram 
schoo13 teachers 一 young women comprise* the overwhelming ma- 
jortty. 

None of them could bear to see Kitajima's only daughter、 FHhro, 
fighting alone. The women gathered at the hospital. The Asahi Shim- 
bun reported in the Ishikawa Pref. edition that the volunteer women 
numbered 41 in three years. What should we call this strange group of 
practical nurses? Would “community of hearts” be right? 

Kitajima, felled by cerebral* thrombosis, cannot move or talk. But 
she can move her eyes. The women attending her converse through 
her eyes. If the answer is, “Yes,” she blinks her eyes and opens them 
wide. “Does your hip hurt?” Bink. “Shall Tplay the guitar for you?“" 
Blink. Through this method, one young Woman succeeded in learning 
about a love affair Kitajima had when she Was young. 

There is no end to the tasks, removing phlegm from her mouth, 
feeding her, changing her clothes, taking care of her toilet needs and 
doing the laundry. What was invaluable was to spend tme with Kita- 
jima and search for pleasures. (A detailed record can be found in the 
book, “Grandmother Yasue and 30 Friends.”) 
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from a combination of complex factors. Second, in many cases the 
snow on the surface does not look dangerous until it begins to move. 
Third, surface snowslides cause Httle noise immediately after they 
have occurred,and yet they move with great speed. Fourth, most 
homes are built without sufficient precautions against such ava- 
]anches. The report was written 40 years ago, but the analysis stil 
holds? 

The recent tragedy in the town of Nou, Niigata Prefecture, which 
took the Hives of 13 people, was a surface snowslide. The town hit 
by the disaster, located in a more or less* level area at the foot of 
Mt. Gongendake、 was not designated? as an area potentially? vulnera- 
ble 7 to snowslides. 

A snowslide can occur even in an area that “does not look danger- 
ous.” A victim who survived the Nou disaster said, “It sounded like 
winds blowing、then snow came crushing down from the second 
floor.” Apparently there were no roaring sounds that Would serve as 
warnings. Some of the townspeople, exhausted and asleep after days 
of removing snow from the housetop, Were buried. 

It has been pointed out that there are no “good forests” in the 
area. The relationship between avalanches and forests is a matter 
which requires further study. However, Takahashi's research con- 
cludes “snowslides do not develop in mountains where forests are 
maintained in good condidtion.“ 
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The study of snowslides in Japan has made considerable DrogreSs 
thanks to field research by men like Kihei Takahashi. He developed 
an extraordinary interest in snowslides while he was a substitute 
teacher at a private grammar school in Iwate Prefecture Where he Was 
bom. When an avalanche of snow occurred, he visited and studied the 
scene With such single-mindedness that he seemed like one POssessed. 
Although he was young, people respected him for his great knowledge 
of snowslides. 

His father was hit by a snowslide. Takahashi too was hit and 
narrowly escaped death. A friend of his lost his life because of a 
snowslide. Presumably this is why Takahashi devoted himself to 
studying snowslide prevention. About 50 years agO, when he was an 
employee of the forestry bureau in Aomori Prefecture。 he spent two 
months checking 417 spots in an area where a snowslide had occurred. 
Thus Takahashi attached great importance to field studies. Everything 
he said or wrote about avalanches was based on his on-the-spot findings. 

In Japan surface snowslides、as opposed to^ deep snowslides, 
account for the overwhelming majority of snowslide disasters、Taka- 
hashi explains why in a report entitled “Nippon no Nadare" (Snow- 
siides in Japan), which he completed after many years of hard work. 

First, there are various types of surface snowsiide, each developing 
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report about sewage* leaking from a garbage* dump* in Hachioji City。 
Tokyo. The size of the dump js 3.2 times that of the Korakuen 
Stadium. A hole apparently developed? somewhere in the water 
cutoff sheet laid at the bottom of this dump. 

Officials at the garbage treatment site say that no sewage harmful 
to humans has leaked. They say they will create a reservoir to purify 
the sewage and wi keep a strict watch on water quality. But there 
is worry that harmful sewage wil leak through the hole in the sheet 
an secretly pollute underground waters. 

The most troublesome point is that the location of the hole in the 
huge water cutoff sheet is unknown. The amount of garbage dumped 
is mammoth, so it iS extremely difficult to pinpoint” the hole. It 
can be said that it is impossible to repair the sheet. 

There presently are no actual damages from waste at the Hachioii 
garbage treatment site、 We can only hope that there will be no dam- 
ageS in the future. There is a lesson to learn. Whether it is land devel- 
opment or garbage treatment, top priority* should always be giVen 
to the environment we wi 山 leave to future generations. We have 
created too many “rreversible” environments. 
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Old straw sandals apparently prove useful in very unexpected 
places. Many years ago Kurita Sadanojo, a retainer of the Akita clan, 
had the village people gather as many old straw sandals as possible. 

He had the villagers line up several rows of tree branches on the 
sandy beach and tie the old sandals to the branches. The fence of old 
sandals effectively prevented the sand from drifting into the area 
behind and saplings were able to grow. Afterward several milion pine, 
willow and oleaster trees were planted on the sandy beach, and the 
fields of the village were protected from sand damage (from “Protec- 
tion Forest Story” edited by 還 roshi Kurasawa). Future generations 
were thought of in the work of Kurita and others. 

During World War IL, because of strategic considerations、the 
military wanted to cut down pine trees along a very Wide area of the 
beach in Kochi Prefecture. The head of the local forestry^ office, 
opposing the idea, said, “Once you cut the trees dOWn。 even 計 you 
plant new trees, it wil take 100 years (for the trees to groW to their 
present size).” His resistance saved the forest but he was called a 
traitor. The forestry office head's foresight saved the windbreak 
forest. 

This is something completely different、 but there was a recent 
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routine to be inside the same cage as a tamed wild animal, but is there 
an oversight in the taming method? Was there a leak in extermal fuel 
tank? 

There was negligence” in the repair of the Japan Air Lines jumbo 
jet which scraped its tail upon landing. In the 1atest space shuttle ac- 
cident, was there a problem involving basic technology, such as main- 
tenance and inspection, rather than a high-level technical defect? 

There is the opinion。as manned space flights become routine, 
safety checks are not as strict as in the Apollo days. The tendency to 
cut back on* maintenance and lower costs。 including abor, may be 
tied in to the accident. 

The program to show the United States' power to the world chang- 
ed to a tragic program informing of the frightening aspects of space 
fights. 
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A mammoth white dragon thrashed about in the clear blue sky. 
From the head of the dragon, two snail-iike tentacles appeared. 
Several white lines trickled into the ocean. They looked like the tears 
of the white dragon. 

An American high school coed? who saw the space shuttle* 
Challenger explode on television is reported to have shouted, “This 
isnt real, is it? This cant be happening!” For the many Americans 
who were hoping for a colorful space show, wishingit to be a television 
fabrication* was probably a fervent hope. 

The background of this hope is the history of routine SDace flights. 
The record is 56 manned space flights. It is not strange that people 
were thinking safe fights common and ordinary. But there iS a pit- 
fall? to this thinking. 

Tora-san。 the hero of the popular “Otoko wa Tsuraiyo"” (A Man 
Has It6 Rough) movie series, rides a space ship in a dream. He strug- 
gles to get out, saying, “No! No!"” We laugh at Tora-san who wet his 
pants because of fear and tension. However the logic of Tora-san, who 
stubbornly insists space ships are frightening, may be more reasonable 
than thinking space fights are routine. 

The space shuttle rises as if attached to a powerful bomb. It 


31 こ ーー ダ 6 


ーー 
<o】 
oo 
〇 > 


評 


oO 


9 攻 記 吉 革 て 選 忌 策 rrmS で ざと 嘩 人 r「S 
es さ ざさ 沈 rrnSmJy 
Sm | 


。「 さ きす 瀬 rcA 4 キキ さき へ ぐ ざ 尼 一 」 世 三 

9 凶 趣 北 温 次 Sm 瑞 着 凸 。 聞 比 忌 衣 沖 机 S 壁 固 m 
生 9 評 ご 座 S rr「 図 宛 く ざ ok 届 衣 弄 w S rr 
HNNdQASSr ざ る 和光 圧 党 酒 電 氷 箕 装 藻 」 
。 ぷ みさ S ry 是 宮 で 。 辻 下 違 記 

薄 上 NN ニー メー 半 や 叶 豆 で 元 び 斉 S 敵 逗 - き re 


s 殿 寺 r 米 ハー キ N べ NN 喜 S 誠 弾き 知 rr「 の 
さ べ we 戻っ 吉 田 田 S 装 常 池 号 加 符 」 


s 類 寺 履 男 詳 m 田 田 円 上 「 評 くい ーー 党 賢 屋 
rmWS SS 英 貴 訓 貴 二 CS 妨 


玉 ご さす SS rr 次 の びき ざ owW 守 合 深 S 史 き ご 
AA ぐ r 旭 GyS re 渋く NN ニー マー 党 S 護 本 


民 痛 特 す 半 て 」 表 昌 ③ 際 半 監 , ペ て せき 若 束 
「 の 叶 難 G で て せ 人 kY 欧 を で 圧 邊 虹 」。 苗 受 


各 対 rr「 の 介さ 涯 選 誠 て 台 放 肝 半 | 持 形 」 
seYS 喜 Ce みさき SS③ 必 さ 台 ぶ や ざ ぷ 中 沖 


parried? him, saying,“Tt troubles us when you evaluate us as unfair 
just because statistic results do not appear.” The following is a 
“senryu'” (short humorous poem) by an employee of the J apan 
Extemmal Trade Organization (JETRO): “Because I continue to win/I 
am suspected of cheating.” 

Soviet Foreign Minister Eduard Shevardnadze said, “Art enriches 
people's hearts、 Why not” conduct negotiations while nstening to the 
"koto' (Japanese harp)?” The following is self-criticism by a Soviet 
journalist: “The mass communication media of our republic write 
only articles of praise and close their eyes to serious problems.” 

Sixth dan judo champion Yasuhiro Yamashita at the press 
conference announcing his engagement said, “T was wondering what 
kind of person 1 was tied to by a red thread.” At his wedding recep- 
tion sumo “ozeki"” (champion) Asashio said, “Tt would be terrible 
we had a baby girl and she looked like me.” 

"Td Hike to buy a new car.” This was the purchasing plan of the 
American who won about \6 bion in a lottery. 

Chairman Yoshihiro Inayama of the Federation of Economic 
Organizations (Keidanren) made the following critical comment, “The 
government is talking about making a “small government,′ but has 


anything actually been made smaller?” 
(48 ペ ー ジ に 続く ) 
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The following are interesting statements made in JanuarY. 

Satsuki Eda, representative of the United Social Democratic Party, 
said,“Tt is outrageous' of Prime Minister Yasuhiro Nakasone to call 
recent decisions an overrun by the judicial department: what 
Nakasone himself is doing consists of an arms exDanSion Overrun." 
This is a sharp retort< to start the new year. 

、EForeign Minister Shintaro Abe said, “1 wil exert all-out efforts this 
year to make my flower bloom.” Finance Minister Noboru Takeshita 
apparently intends to be very careful about not overrunning and he 
said, “T wil not be assertive now, but wil stick to being Oshin (small 
enduring heroine of a very popular NHK television drama).” There is 
another Chinese character which is also read “shin'” but means to 
groan.? 

The Oshin of the sumo world, grand champion Takanosato, left 
behind* the following words so Hike a wordly-wise man when he 
retired from sumo。 "would like to say to the young sumo wrestlers 
who have been injured or become 則 . Dont give up"” 

Sen. John C. Danforth, R-Mo., said, “What are you going to do 
about the $50 billion deficit in our trade with Japan?” Chairman 
Kiichi Miyazawa of the Liberal-Democratic Party's Executive Board 
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Akio Tanii,the next president of Matsushita Electric Industrial 
Co., said, “Td Hike to stick to practicality provided by the job-site 
principle.” In the genealogy ′ of Japanese entrepreneurs。* this job-site 
principle trend has kept them in touch with the Workers. 

The space shuttle Challenger blew up. President Ronald Reagan 
said “We've grown used to the idea of space. Perhaps we forget we 
only have just begun. We are just pioneers.” 
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policy and who are worried about how much more of their housing 
loans they must repay.- 

What makes us even angrier is the covering up or hiding of assets. 
For instance, assets in the names of family members Were not in- 
cluded in the revelations. Revealing possession of half a house because 
the other half is in his wife's name iS Very mean. 

It is also very suspicious that they indicated the value of their land 
and houses on the basis of the “standard values for imposition of 
fixed assets taxes.” It can be considered that the actual value is several 
times the reported value. 

The present revelation of personal assets by Cabinet members is 
tantamount? to defective goods. The defective state wi 則 continue 
unless the following revisions are made: Clarify when, from whom 
and in what form money went into the pockets of politicians,? 
expand revelation to all Diet members and stipulate* punishment for 
not reporting the truth. 

Party politics in Japan was ruled by physical power in the begin- 
ning. That was the time when swashbucklers? were in their prime. 
Money power took the place of physical power from around 1894-93. 
There are people who argue that the rise or fall of a political party has 
depended on how much money it had ever since. Although there have 
been interruptions。 the history of rule by “money power' has 
continued for along time. 
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It was Health and Welfare Minister Isamu Imai who said, “T felt 
anew that 1 am a person who has Hittle connection with money.” But 
in the ]atest revelation of personal assets by Cabinet members, it Was 
disclosed that his savings, including time deposits, total over \30 ml- 
lion. Isn*t it possible to say that a person has “connection with 
money” when he has so much in the bank? The poHitical world really 
is strange. 

When Labor Minister Yu Hayashi says,“Revelation of personal 
assets is like peeking^ into the pocketbooks of individuals and is nota 
very commendable interest,” we finch,? but we find it interesting 
when we look at the revelation of personal assets by Cabinet members. 
Finance Minister Noboru Takeshita has memberships in 11 golf clubs. 
Why does Minister of International Trade and Industry Michio Wata- 
nabe own seven cars? Director-General of the Management and Co- 
ordination Agency Masumi Esaki's Hibrary of 25.000 books is amazing. 

Still.4 how come? so many of the Cabinet members are able to live 
in such luxurious houses? There is nothing stranger. They own land of 
300 “tsubo” (about 1,.000 square meters) both in the center of the 
city and in their hometowns and live in houses with 100 to 150 
“tsubo” of floor space. At this rate,they cannot possibly really 
understand the feelings of people who deplore the lack of a land 
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odor circles you. There is also a sugary, Somewhat coercive′ odor. 1 
heard a Hittle boy tell his mother, “Here alone spring has already 
come.“ 

Yasushi Inoue, from Izu, wrote a poem entitled, “To the One 1 
Love.” “Ts not necessary for you/To decorate hundreds of branches/ 
Like the cherry blossoms/Blossom like the plum/Like the five white 
petals/Fragrantly and severely/Opening your eyes wide/On a cold 
winter night.”* 

There is more elegance in plum blossoms blooming one by one 
while withstanding the cold than when the blossoms are in full bloom. 
Also, the form of a bud just about ready to burst into bloom is good. 
There is serenity in the closed white petals firmly supported by red 
and light green calyxes. 

At the base of the plum tree, small chickweed and “ooinunofuguri" 
(Veronica persica) flowers bloom. Here there are also incarnations of 
the spirit of light. 
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Severely cold days continue even after “Tisshun'” (first day of 
spring) passed. Days which make us think、“Unless were told it is 
spring/We'd never know it (Soshunfu) continue. Hard times 
continue for the areas with heavy snowfall. But sunlight gradually 
becomes brighter. In the 10 days starting Feb. 1, daylight in Tokyo 
grows 20 minutes longer. 

On Sunday, I walked in Naka-Izu. The whitish' early-spring 
sunlight filled the mountains。 wrapped the flowing clouds and dyed 
the thicket of assorted treetops red. The sunlight also danced on each 
cameliia and oak leaf, brightened the wasabi field, sharpened luster< 
of the withered eulalia and lighted the dried hydrangea floWer. 

A plum tree forest in the park in Shuzenjii Town has only a few 
flowers。 but the red and white blossoms? bloom,? staining the 
withered green world as true “ight of spring.” The sunlight pushed its 
way through fallen leaves and permeated? deep into the earth. Plum 
tree roots fully suck the spirit of light within the earth and nurture 
the small life of spring. The life of spring flows from the roots to the 
trunk, to the branches and finally to the buds. The buds are the in- 
carnations? of the spirit of light. 

TIf you stand near a plum tree, various odors float around. A serene 
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are, the more they will increase America's trade deficit. A complicat- 
ed matter is produced. 

Cases of American companies having Japanese produce goods 
under the American brand names and selling them in the United 
States are increasing. This includes computer peripheral? equipment, 
copiers and passenger cars. Statistically, they become Japanese ex- 
ports to the United States. Furthermore, some products, like video 
cassette recorders, are not produced in the United States and must be 
imported. 

It is estimated the above-mentioned items account for? 30 to 40 
percent of total Japanese exports to the United States. That percent- 
age makes us ask、“So much?? Of course, the Japanese companies 
moving to the United States are reversing the roles, but the scope is 
still small. 

Trade friction negotiations wil make no progress by just repeating 
the broad” argument of “what are you going to do about the $50 bil- 
lion?? A detailed study of the things that are at the bottom of trade 
statistics is necessary in order to clarify the scope of “Japan's respon- 
sibility. ツ 


59 Feb. 6, 1986 
味 い は 
が ら な 
必 ハハ 
要 製 
だ 本 
ろ も 
の ) あ 
5 4 


。S う ごい イ 陸 ぶ ゆき ぶ S rr の 
災 人 団 | キ す め 忌 間 常 部 天 S 賠 米 し 全 京 の 半 上 


氷 中 落 癌 き ③ ヾ , 半 座 ざ すす で 選 蛋 記 
ざさ 半身 郭 光 灘 陸 離 園 NS 肖 圏 米 ご 笛 O 。 の 氷 信 


S 尼 元 港 陸 状 で 圧 全 誰 園 光 で 人 計 5 


さ 
ーー 
ン 


S 高 の 叶 > 壮 ざき 状 加 許 さき 史 限 甘 呈 G 計 圏 米 
信和 と ③ ける 各 ぶ S 廊 YOk 。 の 庄 半 


S 〉 きこ XN ざ ゞ 凌 加 交 理 と ざ 。 の 党 


ロ 。 パ SQ か み 守 の 時 人 A 囲 迷 良 印 江 Y 各党 


や 交 普 翌 SS み の ざき 人 診 県 ③ 理 導 部 玖 / と 人 る ざき 評 
の 革 主席 党 選 国書 S「 記 着き 状 上 」。? 和 貞 障 
元 剖 AS 性 線 菩 / 吉 A て 箇 さ 落 ③ 滞 引 移さ 
wY せ ③ 貞 「 の ゆき へ ご we 諾 そそ 醒 田 田 」 
立 吉 人 A 間 藻 S re 京 や 環 r し ま 谷 氷 で 。 の 党 党 
滞 基 ぶ Sr の き で 記 局 弄 帳 / で 3 . 革 上 IS 圧下 
迷 持 S 装 ロ / の きす ざ ぎ RS 8 細 咽 ③ 宮 
awA で 器 凌 民 限 時 さき ーー キー ャ 8 羊 加 / 信 王 決 
RS の さ そく NN 詩 世 党 灘 陵 圏 洲 / 信 中 


0k 


23. CO/V77ZV7S 07 829.7 77O パ 


The sum of $49.7 billion equals about \10 trilion. This is the U.S. 
trade deficit with Japan for last year. Recently basing their arguments 
only on these statistical figures、some Americans call for a strong 
stand toward Japan and demand, “What are you going to do about the 
$50 billion?” When Japanese are asked what they are going to do 
about it, those who struggle' to repay housing loans cant imagine a 
total so huge. 

We can understand the iriitation? and exasperation* of the United 
States, but Americans should pause a bit. Is the $50 billion figure 
fair? Should we do away with* emotional arguments and grasp the 
contents of the $50 billion? 

Multinational American companies create a problem. Since the 
1970s、 American companies seeking cheap labor have estabHished 
factories in Central and South America and in Asia. They also moved 
into Japan, taking advantage of Japanese superior quahty control 
ability. 

For instance。 when an American semiconductor naker Droduces 
parts and semi-finished products in Japan and ships them to the 
United States。 statistically they are considered Japanese exDorts. Im 
other words, the more active the multinational American ComDanies 
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feeing of wanting to look at something even though it is unknown. 
While yearning? for such love, there is also sympathy for the heroine. 
The readers say that Hight, cheap endings are good because they don't 
tire the readers. 

1 read several such comic magazines. I thought there was an 
unexpectedly large number of heroines who have a desire to behave 
Hike a non-traditional woman. These lines* are used by heroines, 
“People at times call a free-spirited woman, who is a little different 
from the norm, a *bad woman,”" and, 条 Hike men,T like money and 1 
like freedom more than anything else.” That women who live freely 
and sometimes selfishly are often in these magazines. This contradicts 
the image of Women who are living domestically. Maybe the books are 
popular because there is the atent yearning fo be a woman “Tree like 
the wind.” 

There was also the desire to be accepted and appreciated? by men. 
Women in dramas argue that even 症 they betray? men, they want to 
have their selfishness accepted and pardoned. Is there an unexpressed 
agreement between the comics writers and the readers that the selfish 
feelings of the heroines wi be secretly Hiberated? 

Women's comic magazines、 which are considered gum among 
young women, feature” heroines some think “bad women” and “take- 
advantage-of-men's-kindness women.”" 
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An unusual change is occurring in the comics world. There Was an 
article in the newspaper that comic magaZines called “adies' comics”" 
are seliing very well. There are now 24 such magazines, and their total 
circulation is 6 milion copies a month. 

The writers are women and so are the readers. Most of the readers 
are senior high school coeds who have graduated from little girl 
magazines。 WOrking women and young housewives. The majority of 
the stories are about love, including love affairs in work places, 
marriage and 則 icit love affairs. Beautiful women and handsome men 
with long eyelashes appear in the stories, and there are many descrip- 
tions of sexual acts. 

A young friend of mine who is knowledgeable about this field 
heard the comments of fans of comic magazines for Women. It 
called the “chewing gum theory.” The gum has a light taste, and if 
you tire of chewing, you can quit at any time. But if you stOD, YOUT 
mouth feels empty, so you buy more. There Was the comment of a 
woman。 “T feel a little guilty when I buy it.1 would never read it 
the commuting train. I read it when T am in bed, using the bedside 
lamp.“ 

The women experience love divorced? from reality, wonderful love 
and dangerous love While reading such cormic magazines. There is the 
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fial election. It is reported that some leaders of baranguays,。once 
Supporters of the ruling party, are reserving* their stand or even SUP- 
porting Corazon Aquino. The recession of industrial areas and farming 
villages with rising prices, unemployment and strong distrust of the 
1ong-term Marcos government backgrounds? this change. 

Cardinal Jaime Sn, 1eader of the Phihippines: 40 million Roman 
Catholics, is more critical of the Marcos state power poHcy. How did 
such changes accelerate the trend of “change” that Corazon Aquino is 
Yoicing? 

There are problems with irregularities in voting and counting. 
Some steps include registering ghost voters, bribing voters, observers 
conspiring” to 則 egally remove ballot boxes and replacing? valid votes. 
The New York Times reported a handbook for election SUDeTVISors 
HSting 49 irregular and i 則 egal steps. 
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“Tn the old days, people lived affluent,* happy lives, Riches and 
happiness were taken from us after the Spaniards came and robbed us 
of our 1and.“ 

The Philippine fighters opposing control by Spain made this decla- 
ration about 100 years ago and called on the people to rise up^ and 
take action. The ancient Phihippines were a rich land. The people were 
blessed? with products of the seas and mountains and sang praise to 
their happy Hife and loves. (Masamichi Morikawa's “Phihippine Histo- 
ry.) 

The contrast of reality in this country, which experienced a coloni- 
al period、 is very severe. Some very rich live in luxurious mansions 
with swimming pools and tennis courts, but the poor people account 
for the overwhelming majority of the population. There is no end to 
Filipino women brought to Japan and forced to engage in DrOStitu- 
tion. 

In ancient Philippines, a community with strong ties was “baran- 
guay.′This is Malay for “boat.” It apparently came from the fact 
that people came by boat to the Philippines. The baranguay contimues 
to exist and forms the base supporting the Marcos government. 

But a change is occurring in this base as seen in the latest presiden- 
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bullying be solved if the teachers and the school are criticized? 

A 13-year-old should be aware of the despicable nature of his 
bullying. The ones who should be punished are children who partici- 
pated in the bullying. 

We are not qualified to be parents 下 we cannot tell if our own chil- 
dren are engaged in bullying. If we know our children are bullying but 
still do not do anything about i, what is the reason? Wherein lie the 
problems in the way the children were raised? 

Is bullying so prevalent in society? Are parents so powerless that 
they cannot protect their children from the despicable nature of bul- 
lying? 1snt it necessary that parents humbly devote themselves to 
thoroughly studying such questions? 

It is allright to criticize the schools. It is also important to demand 
educational reforms, such as reducing the size of classes and increasing 
the number of school counselors. But when we hear voices which 
seem to place all the responsibility for bullying on the teachers, we 
recall Kokichi's father who split his son's head to make him assume 
responsibility. 
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Kokichi Katsu, father of Kaishu Katsu, an influential politician 
during the transitional period` from Edo to Meiii, was a rascal who 
called himself an “exceedingly lawless person.” When he was five 
years old, he fought an older boy, hit him with a rock and spHit the 
boy's Hips. Kokichi's father, who witnessed the fight, tied up his son, 
said, “You should know better than< to injure someone elsel Sucha 
person as you'are must not be left unpunished!” Then he spHit his 
son's head with garden clogs. This is dreadful. The scar remained for 
the rest of his life. 

Such rough punishment should not be repeated, of course, but a 
lesson can be learned from* the spirit that made him furious and 
punish his son so severely. Kokichi was such a wild fellow that he 
drew a small sword and singlehandedly fought 20-30 other children 
when he was seven years old. But on the basis of his autobiography, it 
can be said that he never bullied* weak children. Of course, he never 
engaged in the most shameful and despicable action of group bullying. 

There is critical debate over whether the teachers or the school is 
to blame in the case where a junior high school student Was bullied 
and finally committed suicide. Actions such as teachers participat- 
ing in a “mock funera1?” should definitely be criticized. But wi 
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ceremony. The Education Ministry began support five years ago, and 
three Cabinet members attended the ceremony. Four years ago five 
Cabinet members attended. Susumu Nikaido、the then secretary- 
general of the Liberal-Democratic Party, said, “We wi make construc- 
tive efforts so that the government can sponsor the ceremony.” 

Three years ago Prime Minister Yasuhiro Nakasone became the first 
prime minister to send a congratulatory telegram, and ]ast year he 
attended the ceremony as the first incumbent? prime minister to do 
so. This year many Cabinet members attended. Facts steadily point 
to? a “state event.” 

Are people really celebrating the nation's foundation and happy 
about the occasion? The following appeared in Vox Populi、 Vox Dei 
20 years ago: “ there is the impression that the majority overpower- 
ed the minority, the day for the people to associate on good terms 
and be friendly with each other wi conversely become a day of 
confrontations. A wise ruler does not deliberately sow the seeds for 
disputes.” We regret that the common sense of Oya, who said 20 
years ago that the day should not be decided then, was not respected. 
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Lower House Speaker Michita Sakata refused to attend the 
ceremony commemorating National Founding Day] last year. 

The rightists protested. Reportedly there was a telephone call to 
Sakata saying, “Do you intend to find fault with? the Emperor? Wel 
kill you!” This year Sakata attended the ceremony. It is the first time 
that the Lower House speaker attended. Did Sakata undergo a change 
of heart after saying, “1 will watch the trend in public opinion?“ 

Twenty years ago critic Soichi Oya warned, “Is the move to hastily 
decide the National Founding Day based on the intention of creating 
a revival mood and bolstering the conservative forces? The National 
Founding Day should not be decided now.” Oya was selected as a 
member of the National Founding Day Council but he quit the 
council before it reached a final decision. 

Novelist Seiichi Funabashi, a member of the council、 selected Feb- 
ruary 11 as National Founding Day but he attached the condition that 
it “be absolutely a holiday of the people and must not be made a 
government event.” How would Oya and Funabashi feel agout a 
ceremony attended by the prime minister、Upper House president,* 
Lower House speaker and Cabinet members?4 

Eight years ago the Prime Minister's Office decided to support the 
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hotel were inadequate and negligent, but the guests informed others 
about the fire. Approximately 320 guests were able to evacuate 
safely. Upon arrival.* practically all of the guests checked the loca- 
tions of emergency exits. Some guests protested at the time, “The 
emergency exit won't open because of snow.“ 

Poor conditions piled up*? in the Atagawa hot springs fire which 
claimed 24 Hves. First the hotel burned very fast because of the 
unusual dryness. Then emergency bells apparently did not ring and 
the guests were sleeping soundly. There was no appropriate evacua- 
tion guidance. Next there was delay in informing the fire station. 
Lastly the old building was not subject to the various restrictions 
and conditions under the law on hotels. 

Fire alarms not sounding is the same as cutting off the lifeline of 
the guests. With every major fire, there are calls for inspections and 
thorough investigation of the causes. We become sick and tired of 
hearing calls of inspection. So why is it that hotels and inns exist 
which contimue to belittle the safety of guests? Is there a tendency 
among some in the hotel industry to be frugal in spending money for 
safety? 
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The Atagawa Hot Springs Tourism Association distributes the cir- 
cular, “How to Telephone in Case of Fire.” The circular clearly states, 
“Emergency Phone 119." Underneath,、there is also、“Higashi-Izu- 
machi Fire Station 95-0119.“ 

Perhaps because they were flustered,` the employees of Hotel 
Daitokan did not phone 119, but instead tried to dial 95-0119. On 
top of that, they failed to dial the 0 between 95 and 119 so the call 
did not go through.^ They also tried phoning the sub-station but the 
ine was busy. Why didn't they phone 119 at the very beginning? Why 
hadn't they been given even such elementary training? 

There have been many cases in hotel and inn fires where the lives 
of guests were saved. During the fire at a tourist hotel in Hirado City, 
Nagasaki Prefecture、 in 1984、as the fire alarms sounded, the employ- 
ees divided the hotel into sections. Then each employee took a sec- 
tion, banged on? doors and guided the guests to the emergency exits. 
The approximately 400 guests were evacuated safely. The hotel had 
recently carried out a full-scale fire dr 山 . This proved invaluable. The 
automatic fire doors also proved very useful. 

In a hotel fire at the Manza hot springs three years ago the self- 
defense steps of the guests proved effective. The steps taken by the 
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sity of Education, shows ordinary people use the left side of the brain 
to calculate, veteran abacus users also utilize the right side of the 
brain. Hatta theorized、“Since abacus users use both sides of the 
brains, they have several times the calculation abilty of the ordinary 
person.“ 

Kazuhiro Kanamoto, the No. 1 abacus operator in Japan last year, 
can do 30 division* problems of dividing six-digit numbers by three- 
digit numbers in 30 seconds. He said、 “Im problems of this type, it is 
much faster to do mental calculations, i.e., p the abacus beads in my 
head.” If you become expert at using the abacus, you no longer need 
the abacus 一 this is what is different from the calculator. 

The number of places teaching the abacus is gradually increasing in 
places such as Los Angeles and Hawaii in the United States. “Negai- 
mashitewa” becomes “starting with," while “gomeisan"” becomes 
“that's right.” At the end of 1985, 87 primary schooi students in 
Hawaii passed tests conducted by the league and attained ranks six 
through 10. Japan, the country of the abacus, must be on its guard* 
orit will be overtaken by the United States. 
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Do housewives use a calculator or an abacus for calculations7 When 
the League for Soroban Education of Japan conducted a survey,1t 
found that 46 percent used calculators and 37 percent、 the abacus. In 
this age of the great popularity of calculators, the aDacus 1S unexDect- 
edly strong. Of course, those using'the abacus are mostly more than 
40 years old. The disparity wil probably become bigger in the future. 

A “senryu"” (short humorous poem) from the Edo era goes: “The 
abacus teacher lives/On the street behind the main street.” This Was 
probably because the employees of the stores along main street 
]earned the abacus. Saikaku said the rule for merchants in the Edo 
period was,、“Morning and night Tm on my guard/When using the 
abacus.” During the educational reform^ in the first year of the Meiji 
era, the abacus was eliminated from school education. 1t Was revived 
soon afterward. This is proof of the deep-rooted attachment of the 
people to the abacus. 

Advantages to the abacus are: (1) numbers carried over are readily 
understood。 and users are proficient at calculation: (2) users are 
sharply sensitive about numbers: and (3) users become good at mental 
calculations.? 

Research by Takeshi Hatta, an assistant professor at Osaka Univer- 
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without agricultural chemicals. The children are the farmers. Planting 
and mowing the rice plants are carefully done by the children. The 
children cut and carry to the nursery grass for the goats. By using 
their bodies, they learn the basic intelligence needed for living. 

They learn balance and finger flexibiity by planting the rice. 
Yamada wrote when they hold rice seedlings in their hands, they wil 
learn and respect fragility? of life. 

Believing in the internal power of children to expand,waiting 
patiently for them to grow and supporting them gentiy from the 
sidethis is child rearing through patience. The people in the area 
built the nursery while covered with mud. The building utilizes old 
lumber and was constructed by the parents. 

Proof of our sick city Hife is in the story of the Takenoko Nursery 
because it sounds like a folk tale of ancient times. 
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Keiko Yamada's book, “Raising! Children Through Waiting,” is 
interesting. It is set in the Takenoko (Bamboo Shoots) Nursery, 
Shimada City, Shizuoka Prefecture, and describes lively mud-covered* 
children. 

Children aged 3-S concentrate on playing all day. The children run 
around the mountains and fields with their governesses. They slide 
down ciffs. They catch loaches in the river. They find raspberries 
and eat them. With their noses to the ground,they watch small 
spiders. Children,not yet one year old, lie on the embankment, pick 
the petals of the dandelions and eat them. 

Eating is considered the foundation for nurturing children at this 
nursery. Tokiko Fukui、head of the nursery、said、“Building the 
physique* of the children is the foundation of rearing children.” 

Lunch is foxtail milet, Deccan grass, barley and soybeans mixed 
with naturally fertilized rice. The rice is only 30 percent refined. Side 
dishes are edible wild plants, bamboo shoots, seaweed and vegetables, 
all naturally grown by nearby farmers. The children who play hard 
have hearty appetites. They develop sturdy bodies. Some children's 
allergies were cured. 

The nursery leases* a small field and grows rice, potatoes and beans 
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ments* are using electric cars for carrying out pollution patrols, while 
there are companies using electric cars for inspection tours of their 
factories. 

Now the electric cars stil have many defects. The car itself is very 
expensiVe, and the running distance is short. Some people point out, 
“Although it is said they do not emit exhaust gases, they are indirect- 
1y polluting the air since they are using the power generated by the 
Power plant.”" 

But there is one person who uses an electric car which utilizes 
solar energy. Shoji Fujinaka, a professor at the Tokyo Electrical 
Engineering College, drives an electric car which was converted from 
an ordinary compact. 

He recharges his electric car using the solar battery covering a space 
equivalent to four tatami mats on the roof of his home. Each time it 
is recharged, the car can run a maximum of 110 kilometers in the 
summer. The average running distance a month is 250 kilometers, and 
he says this is adequate for his daily needs. If they can be mass- 
produced, the price of solar batteries w 骨 probably come down con- 
siderably. 

The more* the number of people fervently seeking a pleasant en- 
vironment increases, the more the development of high- performance。 
1ow-priced electric cars wi advance. 
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One day in the 21st century, there probably w 山 be the following 
conversation somewhere: “The cars of the previous century aDDarent- 
ly were monsters which made loud noise.” “1t must have been' 
terrible for the people living alongside the streets.” “On top of that? 
they were polluting the air with gases.” “Tcantbelieveit.” By then* 
it should be the standard that cars are quiet and do not emit exhaust 
gaSeS. 

In the Letters to the Editor column of the Asahi Shimbun, there 
was the following letter: “Can't reporters and cameramen COVer 
marathons from electric cars? The exhaust gas is a nuisance for the 
runners.” 1 think it is a fair enough comment. 

According to a check by the Japan Electric Car Association, the 
number of electric cars running on ordinary streets is 650. The 
number is still small. This “quiet car” should be used more in the traf- 
fic system of cities. 

Yokohama City recently began testing the use of electric trucks to 
collect garbage. The test trucks have their batteries recharged by the 
independent power plant of the garbage disposal plant. 

These electric trucks are very popular with the residents, who say, 
“They're quiet when running, and they make no bothersome noise 
when loading garbage. There is no exhaust gas.” Some local govern- 
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quapin tree by the pond in the garden. The leaves of the sasanqua 
sway in the wind. 

Residents opposed to* the house being replaced by an apartment 
building formed the Society to Protect the Greenery and Environment 
of Ikegami. They are appealing for? the preservation of the house and 
garden. The official price of the approximately 1.500 square meters is 
about \580 million. The ward office wants to buy the land but it is 
hesitating because of the high price, said the society. The society wants 
to collect contributions to help buy? the 1and. 

Collecting hundreds of milion yen is difficult. The steep rise in 
land prices is proving an obstacle to the preservation movement. The 
cooperation of construction companies is needed. If the society suc- 
ceeds in buying the land, the citizens'”movement w 則 have written. 
another page in history. 

Stated in the Muramatsu fashion, now the emphasis is on “soft 
culture.” Isn't there some way to return the Ikegami tea-ceremony 
house and greenery of the garden to representative works of alost 
culture and for them to become a Hving museum? 
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I went to the Ikegami tea-ceremony house in front of the Hon- 
monji Temple in Ota Ward, Tokyo. I was surprised that construction 
of the Sukiya style survives in Tokyo. Formerly owned by a private 
individual. this essence of culture now belongs to a company, which 
wants to tear it down and build an apartment building. What a waste! 

Teijiro Muramatsu, an expert on^ construction history, after seeing 
the tea-ceremony and main house,said, “carpentry technology was at 
its peak from the end of the Me 抽 era to the Taisho era and these 
buildings are symbols of that golden age.“ 

Muramatsu said buildings have either “soft construction” or “hard 
construction.” Ferroconcrete* buildings using uniform materials are 
hard construction, while structures using a Variety of wood materials 
are soft construction. 

The Ikegami tea-ceremony house is representative of soft construc- 
tion. Hinoki cypress, cherry, persimmon, Japanese yew and bamboo 一 
the variety of wood used is astounding. The diverse beauty of the tree 
grains is wonderful. 

The master carpenter who built it must have enjoyed himself. The 
each room is designed to fl the soul with pleasure. The harmony of 
the house leads to the garden where the wind strikes the old chin- 
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said, “ICs not fair play.” Is it not exactly as he SayS? 

One goes into a restaurant lured by? the wonderful sample in the 
show window which arouses the appetite. The dish is ordered but 
something terribly inferior comes. Upon taking a better look in the 
show window, one discovers in small, barely discernible type, “Please 
note there are cases where the real thing wil differ sornewhat from 
the sample.” Political methods remind us of such deception. 

Nakasone, in his first campaign speech during the Upper House 
election three years ago, said, “We w 骨 resolutely carry out tax cuts.” 
While it is true that income taxes were cut by \1 trillion, following 
the general election for the Lower House the same year。 he immedi- 
ately hiked taxes. Wil he repeat the same step? 

In response to? Chief Cabinet Secretary Masaharu Gotoda's state- 
ment、“Politicians can tell lies about the official discount rate and dis- 
solution of the Lower House,” Foreign Minister Shintaro Abe is re- 
ported to have said、“Tt js not that it is all right for them to tell lies. 
You should say instead, Tt is all right for them not to tell the truth."”" 

PolHiticians apparently feel this applies to7 tax hikes. 
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Actress Sayuri Yoshinaga went to the tax office on the frst day for 
fiing income tax returns. Upon turning in` her return she said, “1 am 
breathless from the burden of heavy taxes. I am greatly concerned 
about how the tax money iS spent. Please use the money for educa- 
tion and welfare instead of^ buying fighter planes.” 

A review of the progressive tax rates is one of the pilars of the tax 
system reform. But it is just one point that makes people angry and 
bitter about taxes. The feeling of unequal taxes is particularly strong 
among salary earners. This feeling overlaps that of heaVy taxes. 

Prime Minister Yasuhiro Nakasone'*s tax-hike-hiding measures make 
us the angriest when we Histen to the currrent debate on taxes in the 
Diet. He said he would receive the interim report from the Tax Com- 
mission on a tax reduction plan around spring and will consider “TeV- 
enue sources” in the fall. By revenue sources he probably means hikes 
in taxes.3 It is the responsib 近 ty of government to clarify the course if 
he is going to hike taxes by the same amount as the cut in taXes. 

Keigo Ouchi, secretary-general of the Democratic Socialist Party, 
pointed out, “At the time of the Upper House election you only an- 
nounce tax cuts and thereby curry the favor of* the people. After the 
election is over, you hike taxes. That's Hike a sneak attack.” He also 
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Facts regarding* the fire that destroyed* annex of the Hotel Daito- 
kan im Higashi-Izu、include one concerning the alarm system. It is 
most surprising that the emergency bells had been switched off. The 
switch was also off in the Zao Kanko Hotel fire and 11 died. It is sad 
to think lives might have been saved 半 the emergency alarm had 
worked and guests had been able to speedily evacuate. 

Sometimes fire detectors sense smoke or heat and sound a false 
alarm. It js a great mistake to turn off the alarm system because false 
alarms are noisy. This is Hike cutting off the lifeline. Even when the 
emergency SYStems are mistakenly activated、guests should not con- 
sider themselves inconvenienced but should think, “Ts proof that the 
fire detectors are functioning properly.” 

Now it is necessary for alarm bells to inform us when that emer- 
gency system has been turned off. 
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A friend sent me a letter. It said, “When 1 arrive at an inn or hotel, 
I always ask where the emergency exits are. Not only! do 1 ask,2 but 
I try opening the emergency exits myself.T make a mental note where 
the emergency stairways are. T also consider a second evacuation route. 

“When 1 ask where the emergency exits are and get an irresponsible 
answer, 1 make it a point to become angry. f no sincerity is shown,。 
I telephone the fire department from the reception desk and say, "Be- 
cause of such and such, 1 want to change hotels. Please inform me of a 
safe hotel.? People may say there is noneed for me to go so far,? but 
Tm not being perverse. 1 am the only one that can protect myself, and 
besides there is the educational significance of my actions.“ 

The late Yasaburo Ikeda, scholar and essayist, always checked the 
emergency exits and evacuation stairways when he arrived at hotels. 
On trips, he took a flashlight with him. Five died in the hotel fire in 
Fukuyama City and Ikeda suffered injuries after barely escaping with 
his life. Upon his arrival he noted, “If I flee to the left, I can jump 
from the third floor to the terrace below.“ 

Perhaps if guests are concerned with the disaster-prevention system 
of the inn, the inn will be more sensitive to protecting the lives of its 
gueStS. 
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away with a horse. Konakazawa shouts her name as loud as she can 
and tries to chase after her younger sister, but her legs won't move. 

When her own daughter was a baby, Konakazawa often saw her 
younger sister's eyes in the eyes of her daughter. There were times 
when the daughter's eyes were accusing eyes. Family members were 
felled one after the other by contagious diseases during internment in 
China. Everyone suffered from? malnutrition. Konakazawa agreed to 
her younger sister being entrusted to a Chinese couple so the child 
could survive. 

After 40 years, the older sister said,“T have always wondered if 
entrusting you to the Chinese couple was a mistake.” The younger 
sister consoled her, “No, that choice was not mistaken.” The older 
sister said, “Thank you,” and the two embraced and cried. 

The meetings between the Japanese left behind in China, who 
comprise the first batch in the 10th groups, and possible family mem- 
bers and relatives began on February 20. Seven people were identified 
on the first day. 
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Five years ago 1 wrote in this column about Sayoko Konakazawa's 
search for her younger sister. It was the story of KonakazaWa contimu- 
ing to search for her younger sister、 Miyoko, from whom she Was sepa- 
rated in China immediately after the end of World War II and who was 
once reported dead. After 12 years of arduous efforts, she met her 
younger sister. The sister,2 years old when she was entrusted to a 
Chinese couple, now is a 42-year-old wife of a farmer. 

The search for the younger sister was full of hardships. One time 
Konakazawa went all the way to' China to meet a woman who 
1ooked like her younger sister. She met with several Japanese left 
behind? after the war, but none was her sister. Her parents died, her 
older sister died, then her husband died. Sometimes she said、“I feel as 
if I have used up* all my strength, and 1 am very tired.” But she kept 
thinking.* “My younger sister is definitely alive." 

She remembers the smell of mother's milk when she took her new- 
born sister in her arms. She remembers her younger sister seeing 4 
squirrel on a castle wall eating kaoliang and saying with brightly shin- 
ing eyes, “It ate food.“ 

In her dreams her baby sister is in the middle of a soybean field 
that stretches to the horizon. Dyed red by the setting sun, she goes far 


(986 訓 20023= ニ 9 ダ 2 


o\Y 


? 各 と S 眉 還 rr「 謗 党 沈 澤 S 上 が OS 〉 


計 対 」 記 01SSwwowA 衝 必 御 S や 。 党 
o ぷ 


党 ま 購 豆 府 漏 吊 ③ と \ ざ 痢 中 計 と に 品 計 
| 。YS 語 させ otSN 落 箇 A 注 注 / そ すご re 


36 
長 


・ ざ 尼 殊 ) 
eYSASSrr「 避 較 S 吾 と 


党 電 ざさ 台 光 させ S や 。 の SA さき 人 移 吉 4 く 寺 吉 


ざい 訓 S の 訟 SS 選 交 wwS 
%0krr で ぐせ (r 吾 と 」 中 党 寺 十 剛 湯 S 悪人 N 吉 
導 癌 S 


(tc 線 の 中 / さ 中 民 問 名 RS ww S rr 癌 装 


7 Oo 


N 


藻 田 』。m「 史 貴人 或 圭二 計 」「 史 trAC SS 党 
さま 。 を と ビ き の きま 光 S み いぶ べ へ パ き 交 ま いい へ 江 ぶ 
中 五 人 vow 庄 季 」。 が SS 型 語 紅 江 区 , 位 
ざ 訓 評 う 融 設 隆 六 Cr MS 。 壁 再 府 較 凌 
下手 $ う ご さぶ , 咽 へ ご 紅 民 咽 征 と ok 箇 


せ 及 避 r の 叶 羽 買 。 キ AA ぐみ wSS 琴 | 光 SAS 
妨 机 跡目 / 生 で (中 きき 避 
硬 避 漏電 祥 く へ 人 は 4 引 導 四 亮 S ざ 


元 寸 S\ 


for half a century. hmaoka says, “What IT understood when I became 
102 years old was that up to 60 is the preparatory period and that real 
jife begins at 60.” We can only take off our hats to him. 

Hmaoka, who is 105 now,is still giving lectures and making state- 
ments which are worth savoring.? For instance, he says, “Tn the case 
of human beings, besides the so-called 1ongevity, there is also the long 
jife of living the present moment to eternity.” He says that if the life 
of one day is rich and full, it has the value of 1.000 or 10,000 years. 
Im this case,the long or short of a Hife is not the problem. He says that 
even if a life is only 30 years long, it has an eternal character if the 30 
years were lived to the fullest. 

Im “Saikontan,” it says、“To one with leeway, one day is longer 
than 1.000 years.” It means that one day becomes as long as 1.000 
years to those with calm and leisurely hearts, and they are a little like 
the words of Imaoka. It js the teaching that longevity consists of iv- 
ing the present moment to the fullest. 
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Shigechiyo Izumi of Tokunoshima Island、 Kagoshima Prefecture, 
used to say,“A human being is tied to God by a rope. When that rope 
is cut, that is when the human being dies.” 

When the span of life+ is given concrete form, it probably takes 
such a form. The rope that tied Izumi, who died on February 21 at 
the age of 120, to God must have been strong and durable. There is 
weighty authority in the words of someone who has lived for more 
than a century、. 

When Izumi was angry,he was fiercely angry: when he was happy, 
he frankly expressed his joy. He had a very open character. His close 
relatives say that one of the things that sustained his long life was his 
"nexhaustible interest in women.”" 

Come to think of it,* Takakazu Mozume, who died at the age of 
106, said passionately when he was 100 years old, “Tn order to ive to 
a ripe old age, the best thing is love. When youre in love、something 
hot wells up inside* you. That is what is good.” He also said、“A 
woman is a goddess.” These are words that appear in the book, “Two 
Young Centenarians Speak Out.”" 

The other “young centenarian” in the book is Shinichiro Imaoka, 
who served as* principal of the Seisoku Gakuin Senior High School 
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the rope wears away, the fingers of the left hand become indented* 
from pressing on the strings. 

Every time Senju had trouble? learning a difficult part, she recalled 
the rope skipping practice. As she practiced the same part tens and 
hundreds of times, her fingers moved easily. She could then play the 
piece skilfully and beautifully. 

The rope taught the girl a valuable lesson,“A big dream is realized 
through a very small, close-at-home effort.” She wrote that the esson 
of Nakayama and the rope affected her whole life. 

Yukichi Fukuzawa, founder of the Keio school system, said, “Hf 
you do not have the spirit of daring, briskness and indomitable perse- 
verance, you w 骨 not be able to attain independence and self-esteem.” 
Senju and Fukuzawa share the challenge,“T Hiked doing difficult 
things.“ 
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Mariko Senju, the violinist known as a “child prodigy,* ” graduated 
from the Philosophy Department of Keio University. Her flower 
blooms with success. Senju wrote an article, “Skipping Rope and 
Violin,” for her alma mater,? Keio Yochisha Primary School. It ap- 
pears in the magazine “Kouma' (Pony). 

“The clues to our becoming able to do something are lying a 
around us. It can be anything. If there is something you want to do, 
try doing it tens and hundreds of times until you are able to do it. 
You will be able to do things that you thought you could not possibly 
do. It wi make you very, Very happy.“ 

She learned the lesson from Osamu Nakayama, her teacher at Keio 
Yochisha. Nakayama gave each pupil a rope and made her skip rope. 
The children practiced skipping rope every day during recesses* and 
after school. 

As the children challenged twirling the rope two or even three 
times during one jump, the center of the rope wore away.' Naka- 
yama said, “The ropes of those who practice very hard were cut, but 
each child can skip rope without fail.”" 

Practicing the violin is the same. Holding the violin correctly and 
producing the correct sounds are repeated again and again. Just like 
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not drinking San Miguel beer which is made by a company owned by 
someone close to Marcos. The circulation of the boycotted news- 
papers decreased and the value of San Miguel stock dropped drastical- 
1y. 

When Defense Minister Juan Ponce Enrile and others rose in rebel- 
lion against Marcos and occupied a mihtary base, people supporting 
Aquino gathered to protect the base. Facing the nonviolent people, 
the government forces didn*t know what to do. It was a scene show- 
ing the formidability ? of nonviolence. 

Mahatma Gandhi, an Indian and pioneer, said, “Nonviolence js the 
most powerful weapon entrusted to man. It is stronger than weapons 
for destruction.” Aquino has inherited this thinking. 

Will the opposition party win and wil the Marcos administration 
collapse?? If the nonviolent rebellion succeeds, the event will be re- 
corded in history. 
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A 53-year-old housewife, attractive in a yellow shirt and fashion- 
able eyeglasses,。suddenly the leading player on the political stage, is 
now the center of attention of the whole world. 

Corazon Aquino。 nicknamed Cory, speaks rapid English. There is 
very Hittle Filipino accent to her English because she attended univer- 
sity in New York. She is not a public speaker. She does not use exag- 
gerated gestures. Is it the sincerity of her words that draws people to 
her? When former Senator Benigno Aquino Was assassinated three 
years ago。 who could have predicted the Cory boom of today? 

What impresses us most in Aquino's words and actions is the idea 
of civil disobedience.? Immediately after the assassination of her hus- 
band, she said, “1 am very sad, but were w 山 continue to promote the 
reform movement with nonviolence.” 

She lost many of her friends to bullets during the election, but she 
continued saying,, “Violence begets* violence. 1 wi stick to* peace- 
ful methods.” When President Ferdinand Marcos issued a victory 
proclamation。her stand of “fighting with peaceful means*” did not 
change. 

This means, for instance, withdrawing money from banks of those 
Supporting Marcos, not buying the newspapers supporting Marcos and 
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reading among housewives. 

Sales in April 1984 were around \3 million, but they have in- 
creased drastically to around \15 milion. The direct delivery of 
books is not restricted to the capital sphere, and it is now spreading to 
Hokkaido, Nagano, Ibaraki and Yamanashi prefectures. 

Presently about 100 new books are published every day in Japan. 
Most flow via? ]arge book distributors? to the bookstores, but there 
are many books which are promptly returned to the distributors and 
disappear from the bookstores. Shouldn't there be various distributing 
methods aside from? the existing system utilizing arge distributors 
in order to bring books to the consumers? 

For instance, the Local and Small Publishers Distribution Center。 
starting in Kanda, Tokyo 10 years ago, has steadily expanded. It now 
handles books of about 750 small publishing firms throughout the 
nation. After looking at a bulletin of new books issued by the center, 
you see many outstanding and brilliant books that large distributors 
do not handle. 

Diversification ′ of distribution will doubtless stimulate and en- 
courage the publishing world. 
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Direct book delivery” is getting on the right track. Twenty books 
are featured each month. Orders are then taken. The books come 
from publishers at wholesale prices and are delivered directhy to 
homes. Newly published books are rarely ordered in order to avoid 
competition with bookstores. Prices are 10 percent off ^ the list price. 
Housewives Hike this idea because they can buy good books at a dis- 
count. 

The organization that began this project is the Livelihood Coopera- 
tive Association. The joint purchase and delivery of books is handled 
by the Cooperative Book Service. A recent issue of DIY, bulletin of 
the association, Histing “Books of the Month" includes Shinobu Oe'ss 
Cold Wintry Wind Time,” “100 Mountain Climbing Courses for Mid- 
dle and Older Aged People - Kanto Edition,” a children's book anda 
cookbook. 

When selecting books the following are criteria* (1) reviews of 
civilization: (2) cookbooks and child rearing books: (3) hobbies: (4) 
history: ($) books for primary and junior high school children: and 
(6) children's literature. Housewives can select books at home after 
reading the introductory article in the DIY, which is delivered along 
with onions and eggs. This system is a great service to promote book 
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tain? the trend in the feelings of the people which became the deci- 
sive force for bringing about the collapse of his government. 

I cant help wondering if we Japanese, who have been light- 
heartedly watching the process by which the long-term government 
collapsed, are seeing what we should be seeing. Yoshiyuki Tsurumi, an 
expert on the Philippine situation, said, “The ones who produced the 
corruption of a dictatorial government were the United States and 
Japan. Japanese companies curreid favor with6 Marcos' cronies7 and 
made considerable profits.” 

Did Japanese aid benefit the Filipino people? Did it help the un- 
employed in the city slums or farmers who do not own land? ts 
there need to change the quality of aid so that the emphasis will be on 
small cottage industries in farming villages and small civil engineering 
projects rather than on huge projects? 

Unless we perceive* such things、 we will be repeating the same mis- 
takes with the Aquino government. 
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There was a half-eaten curry dinner on the table in the huge recep- 
tion room of the “Marcos Palace” after the owner had left. The smel 
of perfume lingered` in Imelda's bedroom. Desk drawers were pulled 
out. It is reported that Marcos′ bedroom contained oxygen tanks. 
Marcos' health condition apparently is quite bad. 

The scene was reminiscent? of a passage from “The Tale of the 
Taira Clan”: “Even the strong finally crumble,just ike dust in front 
of the wind.” It is the way of the world that the strong are ultimately 
destroyed, but was Marcos able to discern* the road to collapse of his 
monarchy? 

Since he was a person who could grasp the existing situation、 he 
must have seen the change in the American attitude and the sphit 
within the military. It was difficult for Marcos to see a Very important 
thing: it was the “feelings of the people.“” 

As he fled by helicopter, his feeling was probably, “1T have seen 
everything worth seeing. Now 1 must flee.” The former owner of the 
palace must have realized the fragility of power and the ugliness of 
those who gather around it. Even at the very last he was not able to 
understand the misery。sufferings and hemmed-in* feelings of the 
people. The tragedy of this arrogant man lay in his inabihity to ascer- 


8 店 2 議 28 ニー この 2 


( 悪 会 辞 映 支 勝 で き 生 GS 語 Vo 

て と 必 箱 め 旧 画 を えつ も 言 ら き 呈 つう 中 に 三 
・ 和 人 本 よこ る で 9 相 の や や みる 人馬 中 月 ) 和 | 
死 や 談 会 れ 命 そそ だ と い 用 け ユ マス? の た 店 の 
ぬん の で な か 出 み わが b じ 宛 EE み だ る 桁 導 や こ 
た 竹 い 用 て の で め ぁ が ない たつ ュ 入 根 有 ク 語 一 
本 ら る 力 電 半 M た ほっ 下 会 箇 る 1 時 月 
い ク 待 占 上 昌 春 C れ 佑 う め う っ うま 権 明 相 ン と の 
2 望 社 相 己 た ば い 時 論 ぁ た 参 党 Cc ミク = 到 
1 交 論 会 が を る いと は 竹 々 死 加 委 い ぃ ! ロロ 
を た れ c 党 生 発 選 そ 思い か ぅ に に 員 わ の 録 
ビー た を た 和 賠 の ま 案 "の うつ 再 そ を 箇 長 れ 耳 
と 時 詞 多 れ し い 体 自 だ 燃 二 ^ ぶ け “を た い 
NR OU 林 る 発し 際 当 の 0 も な 半 語 あめ チ 
合い だ た だ 谷 ま 人 答 め の め 浜 の て を 一 6 」 天 沈 人 は ぼ 

ド リ DNS 人 20K2E82EMRSNREA2 必 あこ 胆 ら ヽ コ 

モ ガ 機 書 私 常 主 の 怖 ざ 年 の な 店 レ 
子 り リ 知 記 は 一 是 子 心 ま の ま 対 笑 四 1 
さと ぬ 長 議 さ に を KK で 遺 ま 応 顔 日 ト 

ん 音 き が 員 ん し 一 打 す 書 し 2 旨 (( 

298 が の 由 還 作 を だ 各 らち NS を や 敵 会 す 


to die.” The expression “bone-crunching sound"” is oddly vivid. 

Chief Cabinet Secretary Masaharu Gotoda said, “Nakasone says he 
is not thinking of dissolving the Lower House. But it is also said the 
two things politicians can tell lies about are the official discount rate 
and dissolution.” The emphasis apparently is on “ies.” 

“Self-support and selfrrehabilitation 一 we wi grit our teeth? and 
revive the island's economy.” These are the words of a village assem- 
blyman opposed to the construction of an American miitary training 
base on Miyakejima Island. V 巡 age Mayor Haruo Terasawa said in 
connection with the offensive by the Liberal-Democratic Party, “My 
heart wil not be moved. My opposition wil not wane.?” Director- 
General Koichi Kato of the Defense Agency said、 “We wil not slap 
their faces with wads of bills.” 

Corazon Aquino, who said, “No matter what happens, I will stick 
to peaceful methods,” won political power with non-violence. She 
also said, “T am definitely the wife of Benigno Aquino, but 1 am also a 
person named Cory Aquino.” 

Ten years have passed since the Lockheed aircraft scandal. Takashi 
Tachibana said the incident has made Japan “aware of the "Kakuei 
Tanaka-Hike things* that all Japanese possess.” 

The following is a poem by Ichitaro Ide of the LDP who js retiring: 
“Honorable poverty is like being good-fornaught7/And in political 
circles it is no longer sought.” 
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Following are some interesting statements made in February: 

<Ts this chocolate for Valentine's Day~?” Prime Minister Yasuhiro 
Nakasone asked Komeito Chairman Yoshikatsu Takeiri, who called on 
Nakasone on Feb. 14. Is giving the enemy a smile instead of salt as 
Takeda Shingen did to Uesugi Kenshin “a courageous step aiming at 
participation in government?”" 

*T dont want to die yet. At this rate,^ it wl become a living hell.” 
As the result of this suicide message left behind by a junior high 
school boy, the debate over bullying in schools has been revived. 

“Whenever a weak person fights, it is always unsightly.* But if a 
child can triumph over his or her own fear of bullying, that experience 
will be a source of strength sustaining* the child for the rest of his or 
her life,” said Tsuneichi Takeuchi、who proposed the idea for the 
movie on bullying, “Eventually . . .Spring.“ 

Until a Waseda University graduate becomes prime minister,+ 
cannot leave the Diet,” said Shinnen Tagaya, former secretary-general 
of the Japan Socialist Party, to the Diet's Tomon Association. It Was a 
humorous reference to one of the arguments supporting Noboru 
Takeshita for next prime minister, but it is a bad joke without wit. 

Entertainer Tomoko Matsushima said, “When 1 was bitten by the 
]eopard, there was a bone-crunching sound, and I thought 1 was going 
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ever, 1 personally learned that it is a barbarous? reality. 

“All those assuming positions of responsibility in the governments 
of any nation should be obligated? to visit Hiroshima.” He argued 
that ザ those who think that there can be winners in a nuclear War go 
to Hiroshima, they wi realize how nonsensical their thinking is and 
that there can be only losers in a nuclear war. 

One of his international achievements Was a report on ]Oint securi- 
ty drafted in the Palme Commission, which included representatives 
of the United States and Soviet Uion. It was submitted to the special 
United Nations General Assembly on disarmament. 

Within Sweden he established the “employees fund.” The concept 
required citizens to shoulder a new financial burden, and Was con- 
sidered a blow to his chances for reelection. People even said, “Hf he 
withdraws the idea, he could win much more easily.” But Palme stood 
firm?: “A statesman must be honest first of all.” He asked the people 
to vote on the idea despite its unpopularity. We lost a wonderful 
politician to gun shots. 
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Swedish Prime Minister Olof Palme, when he was the minister of 
education、led an anti-Vietnam War demonstration. When a corres- 
pondent said, “At any rate, he's leftist, isn't he?” Swedish people 
countered,′ “He is the person who made Sweden turn right.” 
“What717 When he was minister of transportation, he made this 
country convert< to driving on the right side of the street.” 

Sweden is often thought of as a country that operates maturely, 
but Prime Minister Palme was assassinated in Sweden. There apDar- 
ently were no special guards accompanying the prime minister and his 
wife when they went to see a movie. 

Palme, who was noted for his quick thinking, outstanding organ12- 
ing ability and sharp, eloquent tongue,* visited Hroshima five years 
ago. According to former Bducation Minister Michio Nagai who 
accompanied him to Hiroshima, Plame gradually became silent after 
entering the atomic bombing materials hall. Palme said at a press 
conference,“T saw a stone at the blast center showing only the 
shadow of a human being. 1 thought that if there is an all-out nuclear 
war, only the shadow of mankind will remain on earth.” 

Hiroshima had a great influence on Palme. “In Europe a nuclear 
war tends to be an abstract idea,” he said. “Coming to Japan, hoW- 
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Utility poles carry* advertisements. They carry location informa- 
tion. Dogs use them. We don't want to use a tough word like “banish- 
ment.*” but considering the beauty of the streets after replacing the 
poles with trees, we would ike to recommend that utility poles retire 
from the scene. 

Sometimes the fire department has difficulty using* ladder trucks 
because power ines are in the way.? With the poles on narrow 
sidewalks、 sometimes wheelchairs cannot pass. With power Hines 
underground,。 sidewalks can be widened into separate lanes for 
bicycles and pedestrians.7 Then movement wi be easier for bicyclists 
and pedestrians. 

The electric utility industry has a long-term plan to place 1,000 
kilometers of lines underground in 10 years. This plan is estimated to 
cost about ぎ \300 billion. How about using the profits from the higher 
yen to expand the plan by four or five times? 

Graphic designer Yusaku Kamekura once lamented, “The sad thing 
is that in Japanese administration there are no restrictions on the main 
culprits responsible for making the streets ugly.”" 
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We have no grudge against utility poles but power lines should be 
buried in the ground. Those concerned should have the ambition to 
place 100 percent of the power hnes in busy streets underground 
prior to the 21st century. The operation to eliminate utility poles is 
the linchpin of the project to leave our descendants^ with neat streets 
on which they can easily walk. 

Electric company profits from the increased value of the yen are 
considerable. It is calculated that if the yen stays at \180 to the 
dollar and the crude oil remains at $20 a barrel, the profits of the 
electric power companies wi be around \1.500-\1,600 billion. It is 
necessary to return some of this profit to the consumers but shouldnt 
the electric companies use a considerable part of that money to bury 
Power lines? 

Power Hines buried in Paris and London equal 100 percent. West 
Germany took 50 years to bury more than 90 percent of all power 
ines. In Japan the percentage is about 5 percent, even in the area 
under the jurisdiction of The Tokyo Electric Power Company where 
burying of power Hines is quite advanced. Within the 23 wards of 
Tokyo, the percentage is 26.3. 1 Was surprised that some downtown 
areas have as much as 81 percent of power lines underground. 
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nection with the answer sheet marking formula for testing university 
applicants, Prime Minister Yasuhiro Nakasone once said, “Tsnt it pos- 
sible to use questions with a human touch which will determine the 
quality of the problem and ascertain the thinking abiity instead of 
true/false? reasoning?” Now is the time for the government to use 
“thinking ability with a human touch"* in resolving the situation. 

The citizens have some suggestions. One suggestion is that there is 
no need to insist that housing for military families be constructed 
within the base. Another suggestion is constructing groups of 100 or 
200 units in newly developed sites outside the base. 

Zushi citizens don't want to shove? everything on other cities but 
wl consider assuming part of the responsibility and they think Kana- 
gawa Prefecture should ask other cities and towns for cooperation on 
the matter. If insistence continues regarding constructing housing 
within the perimeters of a base, can an appropriate site be found with- 
in the Yokosuka Naval Base? The municipal7 assembly election is an 
appropriate stage for presenting these alternatives. 

The situation w 則 become even more confused if the government 
continues to take the T or F attitude on Ikego. The character of the 
very basic principle of democracy is being tested in Ikego. 
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The motive for the housewives of Zushi、Kanagawa Prefecture, 
trying to protect Ikego forest is not based on pro-! or anti-^Security 
Treaty,base approval or withdrawal nor pro- Or anti-American. 

Those electing Mayor Kiichiro Tomino must have thought they 
wanted the greenery of Ikego returned to the Japanese citizens. To 
obtain this goal they must put their heads together* to decide where 
to construct housing* for American mtary families. 

The Ikego forest was ancestral land owned by farmers. It was 
forcibly requisitioned by the Japanese navy before World War II. 
After the war it became an ammunition dump of the U.S. forces. 
There is a strong feeling the 1and belongs to the people. Emotions for 
the love of one's hometown confuse the matter. 

This forest is 17 times larger than Hbiya Park in Tokyo. The 
people of the “green faction*” believe 江 more effective to use the 
forest as an education tool for nature. They think that instead of 
constructing military housing, it should become a nature Dark where 
everyone can enjoy a sanctuary for birds, animals and plants seldom 
seen in the capital sphere. 

The Defense Facilities Administration Agency is desperately trying 
to construct about 900 housing units within the Ikego base. In con- 
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with white walls and big windows. When you walk through the town 
of Mittenwald in West Germany, you will find it Very enjoyable 
because of the individual murals on the white walls of the houses. Im 
the residential areas in Auckland, New Zealand, people compete with 
each other with the beauty of their flower gardens and delight pas- 
sersby. Just walking through such streets makes you feel quiet and 
calm. 

Going further, it can be said that there is very Hittle vehicular noise 
in such cities and towns. There is no objectionable5 scenery in which 
large and small signboards jostle each other, ie. polluting scenery. In 
order to create a serene′ town, it is probably important to eliminate, 
not only pollnting colors、but also polluting noise and polluting 
Scenery. 

The feeling about a town differs between Westerners and Orientals 
There are probably many Orientals who feel that the more Hively an 
amusement-shopping area is、the better. But even in such cases, isnt 
reducing polluting noise, polluting colors and polluting scenery neces- 
sary for a town to look nicely stylish? The stylish feelings of the 
residents will decide the style of the town. 
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In Greek the word neon means “something new.” The neon signs 
on the streets are probably symbols of things that promise new 
incentives or excitements. In the case of residential areas, the stimula- 
tion by this “something new” is too strong and easily becomes “color 
pollution.” The stimulation by the color red is particularly strong. 

Residents in Setagaya Ward, Tokyo, succeeded in getting red re- 
moved from a neon sign on an advertising tower atop an apartment 
building. This is one result of a movement by residents. The standT of 
the company, which listened to the wishes of the residents, should be 
duly evaluated. Akira Kodama of the Japan Color Research Institute 
said,“Tt w 骨 become a good precedent. Local governments and 
private companies W 則 probably become more careful about neon 
sigms in residential areas.“ 

Garish,? bothersome colors are called “polluting colors.” Color 
pollution js not just due to gaudy* neon signs. There are the motley* 
colors of buildings. There are the colors of signboards which hurt the 
eyes. There are the colors of the automatic vending machines which 
want to stand out.? Before we knew what was happening, the streets 
of Japan became overflowing with polluting colors. 

In the coastal cities of Denmark, there are rows of thatched houses 
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students who wi accept my immature works.”" 

An old man wrote Adachi to tell him、 “You know, my grandson 
took good care of the daruma you gave him and put it in among his 
belongings when he moved to an apartment.” A daruma recipient 
wrote, “When a friend saw the daruma on top of my desk, he said, It's 
got a good face. When I look at it,T become composed* and feel at 
ease. 

It iS the season for graduations. When various wonderful “sending 
off? words” are being uttered all over the nation, Adachi's daruma are 
uttering silent “sending off words.” 

Author Sho Shibata wrote, “The teachers from whom I learned 
something about life 一 they were of all kinds, but it seems that they all 
had something in common. It is very difficult to describe in words what 
that common thing was, but it can be called a loyalty to their own 
Hives.”" 
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Michio Adachi,a teacher at the Kaibara Junior High School in 
Kaibara Town, Hyogo Prefecture, wi present to each graduating stu- 
dent a hand-carved “daruma'” (doll with head and round body but no 
legs and arms) prior to the graduation ceremony on March 13. He 
began carving the daruma in the fal of 1985. He completed 148 dolls 
for the graduates a week ago. He used camphor and Japanese nutrm6g 
and painted the dolls. The daruma are only 9 centimeters high,but 
each contains teacher's heart. 

He has done this for six years. He Wants to encourage' graduates to 
go forward with the perseverance and vitaHty of the daruma "if you fall 
down seven times, get up eight times.” In the beginning he too had 
such a spirit,but he says recently he uses this saying~ with himself. 

Three years ago his 25-year-old oldest son, who was living in Tokyo, 
died in a traffic accident. Since then、he found that he who should be 
saying, “Don't be discouraged、” Was becoming discouraged. Adachi said 
over the telephone, “ ぼ you fall down seven times, get UPD eight times 一 
these are now words to encourage myself." 

On top of that, to continue carving while setting 4 goal was a chal- 
]lenge to himself, and it is most pleasant when the task is completed. He 
said、 “Hmn a Way,it Sa pastime? for me. 1 feel grateful that there are 
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bombings? Have you established countermeasures?” State Minister 
Teiichi Suzuki answered, “First of all, we have enough food stored. We 
are thinking of transferring elsewhere some of those burned out of their 
homes.” While pointing out that just thinking about the matter was 
inadequate, Hara did not pursue the matter further. 

While expectations of the disaster of massive bombings Dassed 
through their minds, the leaders turned their eyes away and stopped 
thinking about the matter. How can the wooden houses in the crowded 
residential areas in big cities be protected from fires? What steps are 
going to be taken if the houses can no longer be protected from fires9 
Without any responsible debate and countermeasures、Japan rushed 
into War. 

What was in the minds of the leaders was, not how to protect the 
lives and assets of the people from major bombings, but how to prevent 
the people's hearts from wavering′ if the war became drawn out and 
how to suppress those with mistaken ideas, i.e. unpatriotic persons, and 
contimue the national unity. 

But the documents of the Tokyo Metropolitan Police Department 
inform us that after the March 10 bombings, the following opinions 
began to appear, “The big enemy is our government which torments the 
people. The people do not believe the demagogy of the government.” 
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Looking at the devastation after the massive bombing of Tokyo on 
March 10, 1945, then Supreme Defense Commander Prince Higashikumi 
wrote in his notebook, “It is impossible to describe with words the 
tragic situation.” The number of dead totaled nearly 100,.000. The 
number of homes razed was reportedly` 270.000. 

Had the war leaders expected such a large-scale bombing of Tokyo? 
In a meeting prior to the start of the Pacific War, Admiral Genji Hyaku- 
take asked Prime Minister Hideki Tojo who was concurrently” army 
minister,“Tt would be a grave matter if the damage to the capital and 
munitions industry areas through bombings is very great soon after War 
starts. What countermeasures* are you taking?” Tojo's ansWer Ws, 
There will be no bombings immediately after the start of war. We 
believe there will be some leeway timewise* before bombings begin." 

The questioner worried more about “the damage that the munitions 
industry would suffer” rather than the Hives of the DeODle, MM the 
prime minister avoided touching on the question of steps to cope” with 
bombings when the war became drawn out. 

In the meeting with the Emperor in attendance just before the start 
of war, President Yoshimichi Hara of the Privy Council asked, “What 
are you going to do i 汗 widespread fires break out in Tokyo as a result of 
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help of Amitabha. Skylarks in those days could not fly very high, but 
as they flew that day their wings grew stronger. When they reach 
heaven Amitabha saves the life of the princess, then tells the skylarks, 


“You will become the most excellent singers among all the birds.“ 


Jules Renard? wrote in his “Histoires Naturelles.” “The skylark 


lives in heaven. Among the birds in heaven, only this bird sings with a 
voice that reaches our ears.” And in both the East and West, the 


mystic skylark seems always to be heard. 
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When I was walking in the park near my home last Sunday, two 
Eastern turtledoves were chasing each other around a keyaki tree. The 
courting season had apparently begun. A thrush, visiting from the 
north, was dancing over the fallen leaves and pecking at something. 

A goldfinch was singing at the top of a cherry tree. It chirped,^ 
Kiri。 kiri.” and, “Koro, koro,” and then sang, “Bean, bean.” in a 
strong voice, It had a small body, but sang with the strength of a king. 
And its wings、hit by the rays of the March sun,、were a dazzling 
golden. 

In the afternoon I was planting potatoes in my garden、 and heard 
the singing of a skylark. The bird blended with the sky so that could 
not see it,but 1 could hear it singing, “Hi-ichibu, hi-ichibu." 

Ukare-uta” is called a song of joy in Enghish, but do birds really 
sing out of happiness? It seems that their innocent song S simply a 
way for nature to announce that life is returning and that sprimg 
here. 

Im “Bird Stories” by Kansuke Naka, a tale is told of a princess, a 
victim of slander.? who is exiled to a remote mountain. She befriends 
the skylarks while weaving a Jodo mandala, and when on the verge 
of* dying for lack of food, it is they that fy up to heaven seeking the 
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needed for SDI.” Let's suppose、 for instance, that the United States 
purchased highly developed Japanese technology. In such a case, the 
net of secrets protection will be thrown over the technology, then the 
technology cannot be used for civilian purposes. The danger is ap- 
parent that the energy of private companies will be reduced if they are 
surrounded by the munitions industry. 

The opinion is that SDI wil become an incentive for? development 
of technology. But the postwar history of Japan has proved that the 
development of high technology can be carried out by civilian indus- 
tries without depending on the munitions industry. Japan developed 
high technology through emphasizing the civilian industries and 
collecting outstanding technicians, i.e.? through following the course 
of demilitarization of industries. Is there danger of completely 
liquidating* the actual postwar achievements? 

There are fears that space, in which neither the United States nor 
the Soviet Union has superiority。w 骨 be turned into a place for 
confrontation and that the arms race wi expand endlessly into space. 
In handling cosmic space, there must not be the arrogance of human 
beings. 
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According to reporters covering` the New Year's party of the 
Japan Munitions Industry Association, this year's party Was unDtec- 
edentedly successful and well attended. The reporters said the fol- 
lowing words were whispered at the party: “The Japanese government 
apparently finally intends to participate im the Strategic Defense 
Initiative (SDI)^ plan.” SDI is the so-called “Star Wars” plan. 

Not wanting to miss the bus, Prime Minister Yasuhiro Nakasone 
apparently intends to participate in SDI. In answer to questions in the 
Diet on the matter、Foreign Minister Shintaro Abe, said, “We are 
presently studying and researching whether or not to participate im 
SDI research," but the impression is that* groundwork is steadily 
being laid for creating the system for participation in research. 

There is opposition to SDI within the United States. One scholar 
stated in Congress, “Ten years from now someone else wl probably 
come here and testify that such a harmful thing should not have been 
done from the very beginning.” The U.S. government is requesting the 
cooperation of the Western nations for the sake of* its strategy 
toward the Soviet Union and in order to persuade Congress. 

Backgrounding this is? probably the wish “to obtain at a loW price 
and at an early stage from the Western nations the high technology 
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Asa Zoo was the result, and has been a tremendous success in artifi- 
cially breeding a giant salamander for the first time in the world, and, 
establishing a breeding rate for black rhinoceros, zebra and giraffe that 
is first or second in Japan. 

“Won't? the quality of the zoo and the botanical gardens deterio- 
rate as a result of the administrative reform?” “No matter how 
important administrative reform is、 is it all right to apply it to such 
jiving things as animals and plants?" Children's groups、livelihood 
associations and mother groups were asking when they began a 
signature-collection drive opposing entrusting management to private 
enterprise. Over 460.000 people signed the petition.? about half of 
Hiroshima's population. 

“Local administrative reform'"' and “1ocal use of private enterprise" 
are very POpular in Various parts of the country. Many local admin- 
istrations call the new fiscal year the “first year of private enterprise.”" 
But those things that are close to our livelihood, the small things and 
the weak things、such as welfare、culture, sports and environment 
protection, are being pushed around just as Katsu warned. Local 
government, which should be sensitive to the will of the residents, has 
mistaken the order of big and smal. 
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In his late years' statesman Kaishu Katsu (1823-1899) talked 
informally with students、artists、Cabinet ministers and merchants 
about the times and the future. These talks are included in “Complete 
Works of Kaishu Vol. 10" (1929). 

“If you are not careful, administrative reform will turn into* bully- 
ing the weak . . . Reform must be fair. And it's best to start with the 
big things and leave the small things for later. The reformist must first 
of all reform himself.“ 

It is surprising that Katsu used the words “administrative reform,“ 
but it is even more surprising that he thought large reforms should be 
made before tackling? ]esser problems. It is advice very pertinent* 
today. 

Take the following story. Hiroshima City recently decided to 
transfer management of Municipal Asa Zoo and Botanical Gardens to 
the private sector. The city authorities said there are worries about its 
swelling administration today. So they hope the operation of private 
companies wherever possible wil enhance flexibihty and efficiency of 
management. 

After the atomic bombing, the citizens of Hiroshima began to raise 
funds, asking everyone to contribute \1, to build a zoo in the city. 
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shippers are instructing their sole agents not to lower prices.” If this is 
true, aren { the European and American companies themselves making 
the trade barriers higher? 

Also, even if beef and wheat come in at lower prices、 there is the 
price support system under which the prices are raised in line with? 
prices in Japan when they are sold to domestic companies. The 
system is such that it is difficult to lower the prices of imported 
goods. 

There is the theory that, on the basis of the yen's value rising by 
\60, the profits from the higher yen value wi come to more than \7 
trillion in one year. If the drop in crude oil prices is added, some 
people say, “1t wil have the same effect as a \10 trillion tax cut.” IF 
the return of high yen profits ties in to7 price reductions。some 
leeway wi appear in the livelihood of the consumers, resulting even- 
tually in expansion of domestic demand and increased imports. 

Now the feeling js strong that the “blue bird” with the name of 
profits from the high yen is hiding somewhere. 
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Department stores and supermarkets are lowering prices of import- 
ed goods. Among these items are sporting goods and wines. Even 
some Scotch whiskies haye lower prices. 

This is welcome news to consumers、but compared to all the 
imported goods around us, we are not enjoying the benefits from the 
higher yen value against the dollar.^ The distribution companies give 
various reasons for not lowering Drices. 

“We must watch the situation a bit longer since we dont know 
how long the high yen wi continue.” All industries give this reason 
first. "The clothing we are selhing now Was purchased when the value 
of the yen was lower.” We hear this reason quite often. 

“The image of expensive things has become attached to brand 
goods. If their prices are lowered, they wont sell.” “we suddenly 
lower prices, there will be complaints from those who purchased the 
same goods previously.” There is such excellent reasoning.? “We want 
to recover what we lost when the yen was low.” This probably is the 
true feeling. 

“Since* shippers demand price hikes tantamount to* the higher 
value of the yen, we cannor easily lower prices.” Unfortunately, we 
cannot hear the voices of the shippers. “The European and American 
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of forests in the big cities and their suburbs. The result of this policy 
is to destroy greenery. 

What should be done to prevent this? There are no quick fixes.? In 
the final analysis the question hinges on? how serious the central and 
local governments are about preserving forests in the cities and how 
anxious local residents are to keep greenery in their neighborhoods. 

In this sense the “green land preservation fund" in Sendai City is 
worthy of note. This fund, established last October, will have a total 
contribution of \S bilion. Suppose a landowner is forced to sell some 
of his woods because he cannot afford to pay the inheritance tax. The 
fund wil buy those forests and try to protect the green environment. 
It is a project worthy of the name “the city in the woods.” The size 
of the fund itself is also extraordinary. 

It is not just forests in the cities that are being destroyed. Trees in 
mountains and forests across the country are being cut down to pay 
the inheritance tax. This is a serious problem for the forest owners 
throughout the country. 
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Terukazu Ashida writes in praise of thickets. Here 1S a DaSsage 
from his book: “The more people appreciate the beauty of coppices* 
(thickets, woods), the longer live the copplceS. The coppices im my 
memory w 骨 not disappear until T die. But the thickets of small trees 
in the hills of Tama change with time.” (A Natural History of Cop- 
pices) 

Unfortunately, the history of coppices is a history of their slow 
death. Read the serial feature, “The Tax That Eats Away at Green- 
ery,” in the Asahi Shimbun, and you wil know that the inheritance 
tax is one of the factors contributing to* the 1oss of greenery. 

Forests are disappearing one after another in Tokyo. Kokubunii 
City once had 66 hectares of woods: now it has only 26 hectares. In 
the past several years landowners have cut down trees in their forests 
and turned them into farmland to avoid the inheritance tax. Coppices 
have also been sold in bits* for use as residential land. 

High taxes are levied on the owners Of CODD1CeS and on the owners 
of residential land. The taxes wi 山 be reduced if these forests are 
turned into farmland. This doesn'tmake sense. It is true that the high 
taxes。 particularly the high inheritance tax, and the public policy of 
expanding residential land are responsible for the rapid disappearance 
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Since they don't know what the situation js imside, they can't go 
forward carelessly. If vibrations from digging operations make the 
mountain of concrete chunks collapse, the survivors wil be robbed of 
their lives. They're inpatient to? go forward more speedily, but they 
can't take drastic steps、 Under such circumstances,the rescuers 
crawled forward, most carefully removed concrete chunks and con- 
tinued digging the wonderful tunnels. 

The Japanese rescuers called on the survivors in Japanese, “Hold 
fast. It's just a ittle bit more.” while the Britons shouted in English. 
It is reported that each time a survivor was rescued, there was a loud 
chorus, "Bravo! Bravo!” 

The people of Singapore provided? the rescuers with food, such as 
fried noodles and fruit juices. It is reported that there was a hotel 
nearby which told the rescuers、“Tf you become tired, please come 
and rest at our hotel.” 

The latest accident taught us that even 語 languages and skin colors 
differ, this much can be done if people bring their hearts and strengths 
together. 
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The collapse of the hotel in Singapore Was a heartbreaking ac- 
cident,but there 1S a saving grace* in the news that survivors have 
Deen rescued one after the other from underneath the chunks* of 
concrete. International cooperation is effective in these rescue ODeT3- 
tions. 

Britons did reliable work. New Zealanders courageously crawled in. 
Koreans worked hard. Japanese also contributed. The people of many 
countries。including the people of Singapore, continue to dig the 
ctunnel of Hife.” It is reported it was very hard work because the 
rescuers Were Covered with mud and ol. 

Immediately after the accident the Singapore government asked 
eight Japanese construction companies building a subway in SimgaDOTe 
for help in the rescue operations. Japanese technicians and Workers 
immediately rushed to the scene with power shovels and crane trucks. 
There were Britons among them. 

Encouraged by the voices of survivors from underground, they 
began digging tunnels from four directions. ん British man, who was 
given an award for having rescued people in an explosion accident im 
Britain, reportedly groaned, “Tve never seen a more difficult diggtng 
job.”" 
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books devote a considerable number of pages to the chapter, “What 
Should We Learn From World War IT" and place emphasis on think- 
ing about war responsibility and war crimes. He wrote that self-exami- 
nation concerning past actions is a new way of life for textbooks in 
West Germany. 

We do not believe that the accounts in Ienaga's textbook are 
perfect. There are various criticisms. But the fact that the Dast war 
Was "reckless*” should be recognized in general. The textbook screen- 
ing problem is in the book, “A Country of Consensus 一 Japan.” edited 
by Alain Touraine, an international sociologist from France. 

The following is an analysis from the book: “One of the Objectives 
of screening is to erase history. There are many examples of modern 
history being distorted in order to stress patriotism, racial solidarity 
and social harmony. This is manipulation of the collective mmemory? 
of the people.” 

fa generation grows up without knowing modem history, particu- 
larly the history of war, the result rests with the adults who are 
manipulating collective memory. 
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How can war be taught to generations which have not experienced 
it? This is a very inportant problem. Maybe the wisdom which wi 
serve as! the foundation for mankind to survive Hies in* thinking 
about how to prevent war. The court trial of historian Saburo lenaga 
concerning the legitimacy of the school textbook screening system 
leads us to* consider this point. 

The Tokyo District Court approved the general outline of the 
account of war in Tenaga's history book. The court said that unfortu- 
nately i was a fact that the war was glorified as a holy war. It said 
there were atrocities at the war front. It also said it was “common 
knowledge today” that it was a reckless war. 

But the Tokyo High Court rejected this judgment. According to 
the Tokyo High Court decision, there are problems involved calling 
war implementation policies prior to the start of war on December 8, 
1941, “reckless.” Is the courC's decision right? 

The history textbooks in West Germany place emphasis on how to 
teach children about World War II. They do not turn their eyes aWay 
from* the Nazi atrocities but rather describe them in detaiL. 

Atsuhiko Bekki, professor emertus* at Rikkyo University, wrote, 
“Teaching About War 一 Textbooks of the World.” He said some text- 
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are imbedded in each of these spot-sized buds. The brownish green 
buds of the cucumber tree are covered with cilia. 

Flowers are beautifu1. So are fresh verdure and autumn tints. But 
it iS also enjoyable to see the buds of grasses and trees when they 
come back to life in the spring. Therein is the figure of “restoring 
life"” by the grasses and trees along with the movements in heaven and 
earth. Buds filling out is called “me ga haru*” (buds stretch). There is 
the theory that “haru" (spring) means the “haru” (swelling) of buds. 
In the swelling buds, we see the strength of life in concrete form. 

March 21 is the spring equinox. The sun rises from due east* 
and sets due west. In ancient times it is said there was the custom 
during the equinoctial week of “himukae” (greeting the sun) and 
"hiokuri'” (sending off the sun), i.e. greeting the sun while facing due 
east and then walking due west. It was probably more a custom in 
the days when our lives were in tune with? ths movements of heaven 
and earth. 
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March is a good time to look closely at! the grass and tree buds 
and reflect on the teachings of Czech writer Karel Capek (1890 - 
1938). Capek, in his book “The Gardener's Year” (1931), said. Al 
you have to do is select a very small piece of land? about the size ofa 
postage stamp. Then you must sqat. Then the spring that your eyes 
will see wi be quite large. Capek says all you have to do iS stop. 

Stop and squat. If you squat, you realize buds of various shapes are 
sprouting through soft black soil covered with dead leaves. Are the 
buds standing as if with disheveled* hair those of the barrenwort? At 
the base of the wilted leaves of the “ebine” (Calanthe discolor)、 which 
did not lose its green color even during the winter、buds about the size 
of the tips of crayons are standing erect. 

The dark red buds of the “hitorishizuka"” (Chloranthus japonicus) 
are still small and appear prudent.? The buds of the bletilla、 which 
have broken through light golden brown films,are a glossy fresh 
green. Capek wrote in buds you will see coexisting “the Weakness of 
things just born and the dauntless flash of the will to survive.“ 

On the branches of the winged spindle tree, which have a dull dead- 
]leaf color and look withered, there are countless buds so small they 
can barely be seen with the naked eye. Several wine-colored ramenta 
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those of us living in the warm areas recall anew that 53 percent of the 
nation consists of snow country and that there is the life of the heavy 
snowfall areas which is rare in the world. 

Nowadays, viewed nationally, there is the trend on the one hand* 
of annual rainfall being small. On the other hand, however, there is 
the trend for considerable rain and snow to fall in certain areas. In 
other words, meteorologist Junkichi Nemoto says that Httle rain and 
regional heavy rain (heavy snow) coexist. 

He says the latest heavy snowfall is one such trend. Were the mov- 
ing southward of the high pressure front jutting out? over Japan and 
the strong cold air front in the north the causes for this meteorologi- 
cal condition? Nemoto says,、 “Very unexpected things tend to hap- 
De 

In the evening the snow turned into rain. The streets from which 
the noise of trains and motorcycles disappeared Were Very quiet, and 
only the sound of the wind could be heard. When describing a terrify- 
ing surface avalanche, an old man of Shirakawa Village said, “Snow 
balls came fIying with a “konkoro-konkoro' sound.” Did such a 
description method come from the quiet of the snow country? 
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About 10 days ago 1 climbed the roof of a “gassho-zukuri no je" 
(house with a steep rafter! roof) in Shirakawa Village during a 
trip to the Hida area, Gifu Prefecture, and helped shovel snow off the 
rOOf. 

The local people moved lightly around the steep roof which is as 
high as the third floor of a building. T could only be amazed at their 
actions,but my feet refused to move. Fearfully I used the snow- 
removal pole and tried digging at the snow. At that time 1 did not 
dream that 1 would be shoveling snow im Tokyo after the spring 
equinox had passed. 

As a result of the snowfall on March 23, the railways and expDreSss- 
ways in the capital sphere were torn to pieces.^ Airline schedules 
were thrown into confusion.* “When the snow doesn't stop falling 
for days and days, we are hit by indescribable anxiety.” Recalling 
the above words by people of Shirakawa Village, Ishoveled the snow 
around my house. As soon as I shoveled the snow、 however、the snow 
piled up again. 

A warm air front containing lots of moisture and a strong cold air 
front are probably clashing and fighting each other fiercely in the sky 
over Japan. This heavy snowfall which fell on the Pacific coast made 
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easy grounder. There js a player who endured the hard training for 
three years while working as a newspaper delivery boy but who could 
not become a regular player and served instead as a base coach. In the 
words of thanks by the manager there was the feeling that he had 
firmly grasped the images of those who had performed thankless 
tasks. 

A man who had a record as a pitcher of 88 victories in professional 
baseball and who aimed for the ultimate in technique does not talk 
about technique now but instead praises the diligence of those per- 
forming thankless tasks. He talked about the joy he felt when a weak 
student, who couldn't even hold a bat properly, was able to hit a ball 
into the outfield. Imanishi said、“Tf you forget the magnificence of 
such things, it is no 1onger senior high school baseball.“ 

During the 26 years he served as manager, the school team went to 
Koshien Stadium three times. Together with his wife, he lived in the 
dormitory for the baseball team and associated with* many boys. 
Just recently a student who had failed the university entrance examt- 
nations the year before came running, all sweaty, to inform “father"* 
that he had passed an entrance examination this year. This student 
had not been a regular player but had served as a base coach. 

Imanishi is leaving the Kousei Gakuen this spring. 
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I met Rentaro Imanishi, who served as` a manager of a senior high 
school baseball team for many years. He was a pitcher for the Hankyu 
professional baseball team for many years, and after he retired from 
professional baseball, he served as manager of the baseball team at the 
Kousei Gakuen in Tokyo for 26 years. Imanishi took good care of 
those players who were not good enough to sit on the players' bench 
in games and those who could not become regular players. 

There was a summer tournament in Tokyo, and if the team lost in 
this tournament, it became the last game for third graders. The man- 
ager gathered the whole team and then thanked individually the third 
graders who had continued to do thankless tasks^ for three years. 

There was a player who couldn't play in games but continued to 
throw as a batting pitcher. Even when his shoulder became stiff and 
he could not raise his arm, he pitched again during training the next 
day. It was an expression of nis determination not to be defeated in 
his fight with himself. Imanishi told the other team members that 
they must feel grateful toward this player who had continued to pitch 
even after he had hurt his shoulder. 

There is a reserve player* who, when he is used as a pinch-hitter, 
slides into first base head first, kicking up dust, even when he hits an 
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not to pointit at people or animals w 則 not be heeded at all. 

Actually, there are many cases in which children were seriously 
injured when hit in the eye with bullets from toy guns. There was a 
junior high school boy who shot and injured a person taking a walk. 
The boy said, “1 did it because it was fun.” There was an incident in 
which a company employee involved in a hit-and-run accident? 
suddenly fired a model gun at a witness who admonished him and 
injured the witness. 

In playing the game of war, what is frightening is that war itself 
becomes a “toy” or “game.” If children become used to playing with 
toy guns and shooting plastic bullets at each other, won'*t the feeling 
be nurtured that “war iS an interesting performance in which we can 
participate with lighthearted feelings?” Such a worry passed through 
my head. 
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When 1 was walking through a thicket of assorted trees` alongside 
the Tamagawa River in Tokyo,I saw six or seven children engaged in< 
a discussion deep in the woods. Each one of them was carrying an air 
gun, some long and some short, which looked just like the real thing. 
Were they going to start playing at war orthe so-called “survival 
game"? A dangerous game is becoming Dopular. 

A friend saw children with air guns in their hands standing on both 
sides of a stream, cornering* a quite large fish and then simultaneous- 
ly shooting at the fish. 

Just the other day the Tokyo Metropolitan Police Department 
confiscated an air gun. If the plastic bullets normally used are re- 
placed by metal bullets filled with gunpaper, the gun had the power to 
pierce three or four cedar boards 1.2 cm thick at close range. The 
MPD designated this air gun a real gun under the Firearms and SWords 
Control Law. 

1 was shown the air gun in question. It is unexpectedly hghtweight, 
but it is quite exquisitely) made. If you take it in your hands, you are 
made to feel that you want to hit something living with it. 

This is not restricted to the air gun in question. If a person is given 
a gun which looks exactly like a real gun, even if it is a tOy, warnings 
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He also said, “This may be a bad figure of speech but (yen loans) 
are like a husband giving money to his wife for shopping. The hus- 
band can't know how his wife has used the money.” The feeling of 
most people when they heard iraizumi's statements was probably, 
“Yappari." 

The government is saying that it wil thoroughly investigate the 
matter, but its real intention is to skillfully hide the real facts. People 
thought an honest Cabinet member would leak the real intention, and 
statements were made as expected. So the people say, “Yappari.“ 

To say "the husband giving money to his wife for shopping” shows 
Hiraizumi to be a very happy-go-lucky” person. When the aid money 
is money collected from neighbors, the one receiving the aid has the 
responsibility of clarifying how he used the money. 

If the costs of proiects financed with yen loans were padded? and 
i part of the padded amount went to the Marcos government as 
rebates, it means that our tax money was wastefully spent. Since the 
government wont possibly expose with its own hands the defects in 
the aid policy, now is the time when the ability and strength of the 
opposition parties wil be tested. Lukewarm" investigations wi make 
people say, “It was no good after all.” 
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Author Yoshie Hotta said, “The Japanese, including myself, keep 
saying yappari (after all or as expected).” (on NHK Channel 3) 

When he was living in Europe, Hotta was plagued by conversation 
connected by “because.” But when he returned home, he realized 
that “yappari” is used quite often in Japan. In “because'' there js 
self-assertion, but Hotta said that in “yappari” there is the feeling of 
finding meaning in the parts that coincide' with other people. This is 
an interesting analysis. 

Im “yahari” and “yappari,” there is the meaning of “as expected." 
When it comes to* politics, this word becomes intractable. When the 
defense budget goes over \3 tillion、people are not surprised and 
only say,"Tt is just as we thought.” Even when land prices rise steeply 
in the center of Tokyo and even when the prommise of tax cuts jS 
scrapped,people say, "1Tt was as expected.” People are too under- 
standing, and there is a tendency for anger to diSaDDear. 

Wataru Hiraizumi, director-general of the Economic Planning 
Agency, said at a press conference on March 25, “Primarily、 whether 
the Philippine government has used the yen loans in ajust manner is a 
domestic matter in the Philippines. For Japan to say this and that 
would constitute interference in the internal affairs* of the country.” 
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years. The most times in one month was five. The cost for one time 
came to \110.000 once. Sometimes he took his underlings along and 
emjoyed “karaoke.” Since everything was paid for by the national 
federation,it didnthurt his pocketbook* at all. 

From the common-sense standpoint、his actions were Severely 
lacking in common sense. Socializing which appears in the beginning 
to be within the bounds of common sense goes beyond that SCODe 
eventually. About the time that scope is overrun, the person's senses 
have become numb so that he does not consider something that js 
lacking in common sense as actually lacking in common sense. No 
matter What is written down on paper about the “scope of social- 
izing、 it will be of no use. 

Disgusted? with a bribery scandal 17 years ago, MIT1 decided the 
following steps to enforce strict official discipline: 1) In order to 
prevent unsavory” ties with private industry, the number of years that 
an official wl stay in one section or department will be imited to 
three years, 2) both sides wil mutually check irregularities and 申 
legalities, 3) more severe surve 則 ance of officials: and 4) strengthen- 
ing of the inspection and auditing system. 

The arrested section chief apparently misread the official discipline 
steps and thought they said: 1) Even if one is shifted to another 

(140 ペ ー ジ に 続く ) 
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Two officials of the Ministry of International Trade and Industry 
were arrested in connection with taking bribes from the National 
Federation of Thread-Plying Industry Cooperative Associations 
(Nihon Nenshi Kogyo Kumiai Rengo). Now MITI reportedly w 山 
begin studying the “scope of common-Sense socializing^ with private 
industry.” But this is very difficult. 

Will the survey say being treated to drinks once is acceptable, but 
that two or mmore times is lack of common sense? Will the survey take 
the stand that all summer and year-end gifts in cash and goods are 
acceptable? The roots of scandals cannot be eradicated? unless the 
ministry takes the severe stand in telling its officials not to accept 
free drinks and to send back all presents. 

The arrested MITI section chief is reported to be a capable official. 
There are former MITI officials in the National Federation of Thread- 
Plying Industry Cooperative Associations. When he was invited out by 
such former MITI officials、there was probably the feelng of a 
“private family.” There may have been the excuse that he drank 
and talked with the industry people, he could learn their true inten- 
tions. 

Confirmed entertainment excursions totaled 75 times in three 
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section or department, it is desirable to maintain unsavory ties: 2) 
both sides wil mutually hide irregularities and 則 egalities: 3) the 
Supervisors w 則 serve as examples by taking the lead in accepting 
mvitations to be wined and dined: and 4) learn how to squirm7 
through the inspection and auditing system. 

Only because it could gain something, the national federation used 
huge amounts of money to mount* the entertainment offensive. We 
sincerely hope that the tricks concerned with the money involved will 
be further clarified. 


ネコ ヤナ ギ 
ヤナ ギ 科 

花色 ・ 花 穂 は 白色 毛 密生 
学名 ・Salix gracilistyla Miq. 
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checked the “Teihon,” T was surprised to find hundreds of Hving 
things appearing, including the snipe in the paddy, the sparrow under 
the eaves、 the cricket in the bathroom, the parent-child badgers, the 
monkey, the fox, the mud snail and the fowers of the pea and buck- 
wheat. They are all friends of Noguchi in his hometown. 

"In this vilage where I was born/The wind blows on/The well 
bucket of the well/The wind blows while making a sound.” The smell 
of the earth carried by the wind from his hometown penetrated? 
deep into Noguchi's body and soul and was not washed aWay eVen 
when he was living in the city. 

But Noguchi knew that this smell of the earth was gradually dis- 
appearing from society. He wrote the following poem more than half 
a century ago: “Year by year the forests/Are cut down and turned 
into fields/After the forests are cut down/Houses are constructed.” 

Im the past, more than 80 percent of the Japanese were living in 
farming villages. Now it is the reverse and 60 percent are living in 
the so-called population concentration areas。 so that the world of 
“natural poems about the earth* js collapsing* If you read Noguchi's 
poems, you can feel the great indignation ef the wrens and badgers 
who were his friends in his hometown. Noguchi's world teaches us 
anew the weighty importance of what we have destroyed. 
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When 1 threw away a scallion/It shriveled and withered/If a 
scallion is thrown away/It wil shrivel and wither/Looking at the 
sun/I cried.” This is one of the representative poems by Ujo Noguchi 
(1882-1945). He does not use tedious! and difficult words. The 
scallion in Noguchis poem symbolizes the destiny of nature and 
touches our heartstrin8gs. 

A majority of his many masterpieces。 Such as “Akai Kutsu*” (Red 
Shoes) and “Sendo Kouta” (Boatman Song), are being pubiished in 
the 8-volume “Teihon Ujo Noguchi.” Three volumes have been pub- 
lished. It is reported that the publisher、 Mirai-Sha, took moe than 
five years to gather Noguchi's scattered Works. Its efforts are DTa1Se- 
worthy.* 

There is the smell of the earth in Noguchi's folk songs and chil- 
dren*s songs. In them there js the livelihood feeling of someone who 
has worked in the fields with hoe and plow andinthe forests with 
mountain knife at his hip. There are the strong prayers Of people 
living in the villages. 

Whether its “Karasu。 naze naku no?” (Crow, why do you cry?) 
or “Koganemushi wa kanemochida"” (A gold beetle is a rich beetle), 
most of the leading characters are birds, insects and plants. When 1 
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bemoaning Palme's death and carrying roses continued for two weeks. 

Former Japan Socialist Party Chairman Ichio Asukata said, “Naka- 
sone government iS control fascism in which the government interferes 
im the hobbies and interests of the people.” On the other hand, Presi- 
dent Noboru Goto of the Japan Chamber of Commerce and Industry 
said、 “Rather than winning a third term and becoming all muddied.* 
itis most desirable that Nakasone become the chairman of the political 
world and represent the conscience of the political world.” 

Im connection with the victory by the green faction in Zushi City, 
Director-General Koichi Kato of the Defense Agency said, “There is 
the regret that our feeling of valuing greenery has not been fully 
transmitted to the residents.” But the residents will probably say, 
“The government does not understand at all how much we value 
gTeenery.“ 


Historian Saburo lenaga, who was soundly? defeated in the text- 
book case in court, quoted an old poem by former Bmperor Gotoba, 
“1 would like to let people know/That even in remote mountains/ 
There are paths,” and added, “Tnspection of textbooks is becormning 
worse and worse. 1 will fight as long as live.” 

Former Philippine President Ferdinand Marcos said, “The Japanese 
samurai has harakiri、 but because 1 am Catholic 1 cannot commit sui- 
cide.” His wife, Imelda, said, “The food in the American military base 
doesn't taste good. 1 would Hike to shop in Paris.” What is frightful are 
the feelings of a greedy person. 
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SS 
呈 


\ で 層 き 百人 ご >。。S 違 放 中 畑 半 ③ 民 障 ※」 
。 地 Nu や で 4 「SOW 器 下 る 貴 束 マミ ご 
テー き 元 び 層 有 / 半 の 党 ご S 弓 移調 天 加 」 

QA ざす まめ みせ ③ 王 湯 」 。 立 で 画 叶 忌 
票 下 と 居所 上 深 8 民 況 国 半 2 


回 小 記 次 光 ぶ 半 芝 」 事 当 震 ③ 者 薄 ③ ⑳ 謀 出 
ト くき N 阻 嘩 中正 放 口 A 刺 訓 宮 障 改 隊 加 


以外 立 二 全域 民 , 芝 CSO 仙 
岡元 看 叶 落 亜 莉 」。 策 百 紅 喜 玉 詳 千田 年 送 


ご 移 へ 


62. /44AC7Z 00O74p7/ 00077S 


Following are some quotable quotes made during the month of 
March: 

“The opposition parties call for 1owering taxes and constructing 
bridges and highways, and the number of people who are fooled by 
such sweet' talk is increasing. They are like fish which can be caught 
with a feather jig. These fish don't have a high intelligence quotient.“ 
This was a slip of the tongue^ by Minister of International Trade and 
Industry Michio Watanabe. Poetess Sei Shonagon of the middle Heian 
Period (781-1185) said,“A shameful person utters without hiding 
those things which are shameful and bad for people.” 

Next Director-General Wataru Hiraizumi of the Economic Planning 
Agency said,“T am not saying that we should not investigate the 
matter。 but saying this and that about it in Japan iS tantamount to 
meddling in (that country's) domestic affairs. If a man gtVes money tO 
his wife, it is her responsibility how the money iS spent.“ Intelligence 
is needed to deal with such slips of the tongue. 

Sumo sekiwake Hoshi said after being the storm in the spring 
tournament and emerging as champion, “Ts it really me?”" 

Ryosaku Sasaki, former chairman of the Democratic Socialist 
Party,upon attending the funeral for Swedish Prime Minister Olof 
Palme, asked, “Who among the politicians in Japan can become a 
Palme? 9” It is reported that in Stockholm the parade of citizens 
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MM 
が ) 和 卒倒 する 。 一 ヵ . 崩壊 。 失敗 (気力 な どの ) 衰 え 。 e。. indignatiom 
(不正 , 忘 因 , 卑劣 な 行為 な ど に 対す る ) 慎 り , 怒り , 義 慣 。 一 g み . in- 
dignant 慎 怪 し た (at, over, about) 。 


62. 7c/ の zo7z の 7e の zozes 


1. sweet (商売 な ど が ) ぼ ろ い , う まみ の ある 。 c た sweet talk ヵ . お べ っ 
が, 追 人 。 2.aslip ofthnetongue 失言 。 siip うっ か り し た 間違い , 
失敗 : make 2 so7 7e 7ozgge 失言 を する 。 3. a Palme パル メ 氏 
の よう な 人 。 人 の 名 前 の 前 に 不定 冠詞 を つけ て , 「… と 同じ よう な 能 
性 質 を も っ た 人 」 の 意味 を 表す 。 cr a Mr. Palme と Mr. な どの 称号 が つ 
く と 「 パ ル メ と か いう 人 」 の 意 と な る 。 4. muddy (人 の 名 を ) 汚 す , 泥 
で よ ご す , 江 ら せる 。 一 g の の . 泥 だ ら け の , 濁っ た 。 Ss. soundly 全く , 
ひど く , 十分 に ( 三 completely, thoroughly ) 。 
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3@. の gzge7ozs 4 な Oz7y 


1. thicket of assorted trees 雑木 林 。 assorted は , いろ いろ の も の が 混 
ざっ た と いう 意 。 2. engaged in 一 に 従事 し て いる , を し て いる 。 
3. corner 隅 へ 追い 詰め る 。 4. exquisitely [ekskwizitli] 精巧 に , 念 
入り に 。  S. hit-and-run accident ひき 逃げ 事故 。 


3 の . es7g7ze7 “7 の 77” 


1. coincide (意見 な ど が ) 一 致す る , (事件 な ど が ) 同 時 に 起こ る (with)。 
ー z. coincidence 一 致 , (偶然 の ) 一 致 , 同時 に 起こ る こと 。 2. When 
it comes to.… … の こと と な る と 。 3. internal affairs 内 政 問題 。 in- 
ternal 内 政 の , 国内 の , 内 部 の 。 4. fgureofspeech 比 ゆ , 言葉 の あ 
や 。  S. happy-go-Iucky 慎重 さ [ 計 画 性 ] の な い , の ん き な , 気楽 な , 
運 任せ の 。 6. pad (経費 な ど を ) 水 増し する , (文章 な ど を ) 引 き 延 ば す , 
・ に 詰め 物 を する : pgg the bil 請求 書 を 水増し する 。 7. Inkewarm 
いい 加減 な , 熱意 の な い , な ま ぬ る い , ( 水 な ど が ) 微 温 の , な ま ぬ る い 。 


60. 7z/zz77e の WWzz772g 7 の の 72772g 


1. wine and dine (人 を ) 酒 食 で も て な す , 大 い に も て な す 。 2. 
socialiize つき あう , 社会 的 催し に 参加 する (with)。 3. eradicate ( 犯 
罪 , 病気 な ど を ) 根 こそ ぎ に す る , 根絶 する 。 4. pocketbook 札入れ , 
紙 入 れ , 資力 。 Ss. disgust (人 を ) う ん ざり させ る , 愛想 を つか せる , 
胸 を な むか むか させ る (with, at)。 一 7. (むか むか する ほど の ) 嫌 悪 。 6. 
unsavory (道徳 的 に ) 好 まし く な い , 不快 な , ( 味 な どの ) ま ずい : zz- 
sgyozy character いか が わし い 人 物 。 7.squirm も が いて … を 通り ぬ 
ける (through), ( 蛇 の よ うに ) の た くる 。 8. maount ( 軍 )( 攻 撃 を ) 開 
始 す る , (対策 行動 を ) と る 。 


67. 7o"s 77es 777 /Wg7zz7e 


1. tedious 冗長 な 。 くど い , た いくつ な , あき あき する 。 2. 
praiseworthy 称賛 に 値する , 感心 な ( 三 worthy of praise)。 3. 
penetrate (に お いな ご ど ご が) し み 通 る , 浸透 する , 見 抜く (into, 
through)。 4. reverse (the 一 ) 逆 , 反対 , 裏 。 一 gz の . 逆 の , 裏 の 。 
ーッ ャ . 逆 に する 。 S. collapse (建物 , 事業 , 計画 な ど が ) 崩 壊す る , (人 
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を 与え る こと を 指す 。 


3 プ . 7g7z カ 727 が 7zg Co//ec が ye 7e7zo7 ツ 


1. serveas 一 と し て 機能 する 。 2. lies in toliein は 一 の 中 に 存在 
する こと を 指す 。 3.leadsusto われ われ に 一 させ る 。 4. turn 
their eyes away from。 一 か ら 目 を そら せる 。  S. professor emmeritus 
名 誉 教 授 。 6. collective memory 集団 と し て の 記憶 。 


33. Sd7 7 の た の oO ん 


1. look closely at 近く に 行っ て よく 見 る 。 覚え て お く と 便利 な 表現 。 

2. avery small piece ofland avery small land と は 言わ な いこ と に 注 
意 。 a piece of land と か atract of land の 表現 を 用 いる 。 3. 
disheveled ( 髪 が ) も じゃ も じゃ し た , 乱れ 髪 の , 取り 乱 し た , 身なり の 
だ らし な い 。 4. prudent 分 別 の ある , つつ まし い 。 5. due east 
真 東 。 due は 形容 詞 と し て , 「( 方 角 が ) ち ょ うど , 正しく 」 を 表す 。 a 
ge north wind 真 北 の 風 。 6.intaunewith 一 と 調子 が 合っ て , 協調 
し て 。 keep zz ze 7 が で ,。 一 と 調子 を 合わ せる , と 仲良 くす る こと を 
表す 。 


36. Sow Sope/7z7zg 万 の 677672C6 


1. rafter だ る 木 。 屋根 板 な ど を 支え て , 棟 か ら 軒 に 渡す 木 。 2. were 
torntopieces ズタズタ に され た だ, 細切れ に され だ 。 3. were thrown 
into confusion 混乱 状態 に 投げ 込ま れ た 。 4. ontheonemhand 一 方 
で は 。 こ の 後に on the other hand を 持っ て き て , 「 も う 一 方 で は 」 を 表 
す 。 S. jutout 張り 出す , 突き 出る 。 


3Z. 7gzse /o7 77g7/ess /o の s 


1. serveas 一 を 務め る 。 2. thankless tasks 報 わ れる こと の 少な い 
仕事 。 3. reserveplayer 補欠 の 選手 。 4. associate with 一 と 付き 
合う 。 Ss. allsweaty 汗だく に な っ て 。 
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fense Initiative (SDD 戦略 防衛 構想 , いわ ゆる スタ ー ウ オォ オーズ 計画 と 
言う 。 3. the impression is that .… 一 と いう 感じ で ある , 一 の 印象 を 
受け る , を 表す 表現 形式 。 4. for thesakeof.… 一 の た め に 。 S. 
backgrounding thisis.… この 背景 に な っ て いる の は 一 で ある 。 6. am 
incentive for .… 一 を 刺激 し , 促進 する も の 。 7.ie. デ jid est 
that is、 すなわち 。 8. liquidating to hquidate (損害 ・ 負 債 額 を ) 清 
算 す る , 支払 う , (会 社 な ど を ) 整理 ・ 解 散 す る 。 


3 の 0. Ozge7 o/ zg gz の S7zg/7 


1. 』ate years (人 人生 の ) 晩 年 。 2. turn into … 一 に 変わ る , 一 に な 
る 。 3. tackling to tackle .…… は , 一 と 取り 組む , 一 を 扱う こと を 表 
す 。 4. pertinent [p3:7tinant] 適切 な , 妥当 な 。 5S. won*t 三 wil 


not 6.petition 請願 書 , 陳情 書 。 


37. Wo eze7/s 7o7z 刀 7 Ye 


1. compared to compared with 一 と 比べ て , 一 を 見 て みる と 。 2. 
the higher yen value againstthe dollar 円 の 対 米 ドル 為替 価値 の 上 昇 , 
すなわち 円 高 。 3. reasoning 理由 づけ , 理屈 。 4. since 三 because, 


ー な の で 。 S. tantamountto 王 equalto 一 と 同等 の 。 6. in line 
with 一 に 合わ せ て 。 7.tsiesinto totiein to .… は , 一 と 結び 付く 
こと を 指す 。 


32. oss の 7 Ozeezezy 4 が ec7s 47 


1.in praise of 一 を た た えて 。 2. coppices [kpisiz] 雑木 林 , 
copse。 3. contributingto 一 を も た だ たら す 。 34.in bits 細切れ に 。 
S. qaick fixes 即効 性 の ある 解決 策 。 6. hinges on 一 に か か っ て い 
る '。 


33. 7z7e772777O72 の 7 じ の OO の の 67 の 7 の 74 


1. collapse [kalps] (建物 ・ 屋 根 な ど が ) 崩 れ 落 ちる こと 。 2. savimg 
grace と りえ , 加護 。by the sgvzzg g7gce of God と 言う と , 「 神 の ご 加 
護 に よっ て 」 の 意 。 3.chunks 大 き な か た まり 。 4. impatient to 
ーー したい, と あせ る 。 S. provided toprovideAwithB で ,A に B 
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IIUUIUIIUIIDOUUIOOUOOUmlUlU 胃 昌 語 語 語 証 語 間 明 胃 明 間 昌 昌明 証 吊 昌 昌 昌 昌 昌 則 用 用 用 用 上 OO 


プ 6. の gzz77z / の 7 7 の zz7y 


1. encourage (to do)(… す る よう ) 励 ます , 田 気 [希望 , 自信 ] を 与え る 。 
op discourage 男気 [希望 , 自信 ] を 失わ せる , が っ か りさ せる , (from 
doing)(… す る の を ) 思 いと ど ま ら せる 。 2. saying こと わざ , 格言 (= 
adage。 proverb)。 3. pastime 気晴らし , 娯楽 ( 三 recreation)。 4. 
composed 沙 ち 着い た , 冷静 な 。 一 y. ( 心 を ) 静 め る , 落ち 着 か せる , 
構成 する : I composed myself to write. 私 は 心 を 落ち 着け て 書い た 。 5S. 
send o 妊 送り 出す , 発送 する , 見 送る 。 


タ Z. gzc7z 7 の 7o ん yo ア o7z の 772g 


1. reportedly ( 主 に 新聞 用 語 )( 文 を 修飾 し て ) 伝 えら れる と ころ に よれ 
ば , うわ さ に よれ ば 。 2.comncurrently 兼任 し て , 同時 に 。 3. 
countermeasure 対策 , 報復 手段 。counter は 「 報 復 」, 「 反 」, 「 副 」 の 意 
の 接頭 辞 , cozrerattack 逆襲 。 反撃 。 4. timewise 時 間 的 に 。-wise 
は 「… に 関し て 」, 「… の よう に 」, 「… の 方 向 に 」 の 意味 を 表す 副詞 を つく る 
接尾 辞 , budgetwzse 予算 面 で 。 S. cope (仕事 , 難局 な ど に ) う まく 対 
処す る , 切り 抜け る (with)。 6. drawout (時 間 的 に ) 長 引か せる , 引 
き 延 ば す , 引き 出す 。 7. waver (いっ た ん 決断 し た 後に 考え , 判断 な 
ご ど が ) 動 揺 す る , ぐら つく , た め ら う 。c た hesitate (決断 する こと を ) た め 
ら う , ちゅ うち ょ する , 気 が 進ま な い 。 


29. が 5 万 e7o7777zg 77777g 


1. herald 先 和 触れ を する , 予告 する , 伝 達 する 。 一 ヵ . 先 触れ , 使者 。 
2. chirp ( 鳥 や 虫 な ど が 短 か く する どい 声 で ) 鳴 く 。cZ ひば り の 鳴き 声 
を 表す 動詞 は sing また は warble。 3. slander 中 傷 , 悪口 一 r. 中 
傷 す る , 悪口 を 言う 。 4.onthevergeof … の 瀬戸 際 に , 今にも … す 
る ば か り で 。 verge 境界 , 縁 , (the) 間際, 瀬戸 際 。  S. Juales Renard 
フラ ンス の 作家 (1864-1910 )。『 博 物 誌 」,『 に ん じん ュ , 『 日 記 』 な どの 作品 
が ある 。 鋭 い 観 察 と 独自 の ユー モア と 詩情 に 富む 。 


タ の . Woz77es 4 の oz7 S の 7 


1. covering 新聞 記者 な ど が 「 取 材 す る 」 こ と を to cover と 言う 。 そ れ で 
良い 記事 を 書け ば , good coverage を し た , と 言う 。 2. Strategic De- 
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る , (通貨 を ) 交 換 す る , 一 ヵ . conversion 変え る こと , 改宗 , 先 ( だ ) 換 。 
3. tongue 弁 舌 , 話し 方 , 国語 , 舌 , 舌 状 の も の 。 4. barbarous 残 
忍 な , 野 徐 な 。 も と の 語形 は barbar, 外国 人 の ちん ぷん か ん の 話し 言葉 
を まね た 擬 声 語 。 S. obmigate (法律 , 道徳 の 上 か ら ) 義 務 づ ける 。 一 
pz. obligation 義務 , 思 義 。 6. standfirm (自分 の 意見 な ど を ) 断 固 と 
し て 譲ら な い , し っ か り と 立っ て いる 。 


23. ze7g7oz7z7 es 


1. utility (し ば し ば utilities ) (電気 , ガス , 水道 , 電話 な どの ) 公 益 事 業 

(設備 ), 実用 向き の 物 , 有用 性 。 2. descendant 子 。 opp. ancestor 
先祖 。 3. carry (新聞 , 雑誌 な ど が 記事 を ) 載 せる , (ニュ ー ス な ご ど を ) 
伝え る , 知ら せる 。 4. bamnishment 追放 する こと , 追放 さき れる こと 。 
ー y. banish 追 攻 する 。 5. have difficulty im) .……ing … す る の に 苦労 
する 。 6.inthe way 邪魔 に な っ て 。 7.pedestrian 歩行 者 。 一 
g の . 歩行 の , 徒歩 の 。pegespzgz crossing 横断 歩道 。 


プイ. 7o/ec7o72 の 7 7 ん ego の 7e5/ 


1. pro- 「… 人 賛成 の 」、「… ひ いき の 」 を 意味 する 接頭 辞 : a pro-American 
group 親米 派 。 2. anti- 「… に 反対 の 」,「… 嫌 い の 」 を 意味 する 接頭 辞 : 
an gz が -American group 反米 派 。 3. put their heads together 領 を 
集め て 相談 する 。 4. housing (集合 的 ) 家 , 住宅 。 5. true / false 
(記述 が 正しけれ ば エ , 誤り で あれ ば と 記入 する ) 正 誤記 入 の : a な 7we- 
7g/se test 〇 ※ 式 テス ト 。 6. shove 押し つけ る , 押し の ける , (乱暴 に ) 
押す , 突く 。 7. mumnicipal 市 の , 町 の , 地方 自治 の : ヵ zzzzc め 7 cor- 
poration 地方 自治 体 。 


25. Co/o7 gz Sce7ze7y ア o//z72 の 7 


1. stand (問題 な ど に 対す る ) 態 度 , 立場 。 考 え 方 ( a view, opinion, 
position)。 2.garish け ば け ば し い , は で な , 装飾 の 多い 。 3. 
gaudy け ば け ば し い , は で な , 趣味 の 悪い , 俗 っ ぽい 。 4. motley 
雑色 の , まだ ら の , 雑多 な 要素 か ら 成 る 。 S. standout ( 色 , 形 な ど が ) 
3 電 く 4 目 避 つく 5 邊 目 S2 つき 3 7 GO2 の 有 証 (CON0 ら りき 8 さき IHSS 還 O: 
objectionable 不愉快 な ., いや な , ( 三 unpleasant)。 7. serene (生活 , 
精神 な ど が ) 落 ち 着い た , 乱 さ れ な い , 穏やか な , ( 空 が ) 溢 みき っ た 。 
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… を 除い て ( 三 apart from)。 7. diversifncation 多様 化 , (事業 の ) 多 
角 化 。 一 ャ . diversify 多様 化 さ せる [する ], 事業 を 多角 化す る 。 


2. 7o7z grcos 7o 4 の 


1. Hinger 残存 する , (去り か ね て ) で ぐずぐず する , (な く な り そ う で ) な 
か な か な く な ら な い 。 2. reminiscent (… を ) 思 い 出 させ る (of), 追憶 
の : a 7ezzzzZscez7 talk 懐 旧 談 。 一 ヵ . reminiscence 回 想 , 追憶 , (一 s) 回 
想 録 , 思い 出 話 。 3. discern 見 きわ め る , は っ きり と 認識 する , 識別 
する 。 4. hem 閉じ 込め る (in), 取り 巻く (about), (着物 な どの ) 緑 縫 
い を する 。 一 ヵ . (着物 な どの ) へ り , 折り 返し た 緑 。 S. ascertain つ 
き と め る , 確か め る 。 6. curry favor (with) (利益 を 得る た め )(… の ) 
機 嬢 を 取る , (… に ) へ つら う : Whoso will dwell in court must needs 
cz77 ツ 72voz ヶ 7. すさ まじ きも の は 宮 仕 え ( 直 訳 は , 宮廷 で は 御 機 娠 取り を 忘 
れる な , の 意 )。 7. crony (口語 ) 親 友 , 旧友 。 マ ルコ ス 前 大 統領 と そ 
の 側近 が 牛耳っ て いた フィ リピ ビン の 経済 体制 を crozy capitalism と い 
う 。 8. perceive 分 か る , 理解 する , ( 五 官 で ) 知 覚 す る , 気づく 。 一 
z. perception 知覚 (作用 ), 理解 , 知覚 し た 物事 。 


27. の zo7g の /e の zo/es 77z 7e の 7zzg7 ア 


1. ValentineYs Day 2 月 14 日 に 送ら れ て くる の は 恋人 や 親しい 人 か ら の 
贈り 物 や カー ド だ け と は 限ら な い 。 下品 で 咽 笑 する よう な 内 容 の 絵 を 異性 
に 送る 習慣 も あっ て , この よう な 絵 を mock-valentine と いう 。 2. at 
this ratfe この ぶん で は , この 調子 で は 。 3. unsightly 見 苦し い , 不 
体 款 な ( 三 ugly)。 opp. sightly 見 た 目 の よ い , きれ いな 。 4. sustain 
支え る , 持続 きせ る , 維持 する 。 S. grit one'steeth 歯ぎしり する , 
歯 を 食い し ば っ て が ん ば る (意志 , 忍耐 を 表す )。 6. wame ( 力 , 重要 性 , 
勢力 な ど が ) 衰 える , 弱く な る , (月 が ) 欠 ける 。 一 ヵ . 衰微 , 減少 , (月 の ) 
欠け 。 7. good-for-naught good-for-nothing と も いう 。 役立た ず , 
ろく で な し 。- g の の . 役に立た な い , ろく で な し の 。 新約 聖書 マタ イ 伝 に 
由来 する 。 


タク 2. の eg77 o/ og Pgc/7Zs/ 


1. counter (返答 , 弁護 , 報復 と し て )(… を ) 言 う , する 。 一 g み . 逆 の , 
反対 の 。gg. 逆 に , 反対 に 。 2. convert (… を … に ) 変 える , 改宗 させ 


2 NOTES 
mlllllmllll 田 軸 lllillllllllllllllll 


3Z. Spzzzg pe gz の Vzo/27 


1. prodigy 並外れ た 才能 を も っ た 人 (特に 子供 )。 2. almamater 母 
校 。 ラ テン 語 で 「 義 育 す る 母親 」 の 意 。 日 本 語 の 「 母 校 」 も alma mater の 訳 
語 で ある 。 3.recess (仕事 , 勉強 な どの 間 の 一 時 的 な ) 休 憩 , 休み 時 
間 。 4. wear away ry:. す り 減 る . すり 切れ る , (時 が ) ゆ っ くり と 過ぎ 
る 。 yz. すり 減ら す 。 S. indent (表面 に の こぎ り の 歯 の よう な ) ぎ さ ざ ぎ 
ざさ を つけ る , (段落 の 1 行 目 を ) 引 っ こめ て 書く 。 6.trouble 困難 。 苦 
心 。 光 の 動 名 詞 learning の 前 に in が 省略 され て いる 。 7. realize (和希 
望 な ど を ) 実 現す る , 達成 する . は っ きり と 理解 する , 実感 する , 悟る 。 


3@. Vzc7ory の 7 opzO/e7zce 


1. exaggerated (思想 , 文章 , 話し 方 が ) 大 げ さ な , 誇張 され た 。 2. 
civil disobedience 市 民 的 反抗 。 納 税 拒否 と いっ た 非 暴力 的 な 手段 で 政 
府 の 政策 や 法律 に 反抗 する こと 。 こ うし た cr gzso の egzezce に よっ て 政 
府 に 対し 非 協力 的 で ある こと を noncooperation ( 非 協力 , 対 政 府 非 協力 
運動 ) と いう が , イン ド 独 立 運動 の 指導 者 Mahatma Gandhi (1869-1948) 
の 反 英 運動 が 特に 有名 。 な お Mahatma は イン ド で 聖者 に 与え られ る 散 
称 で Mohandas Karamchand Gandhi が 正式 の 名 前 。 3.pbeget (結果 
と し て ) 招 く , 生じ させ る (= produce, cause), (通例 父親 が )( 子 を ) も う 
ける 。 4. stick to (人 , 信念 な ど に ) あ くま で 上 忠実 で ある , (意見 , 要 
求 を ) 固 封 す る 。 S. formidability 手ごわい こと 。 一 g の の. formidable 
手ごわい , 傷 0 が た い , 恐る べき 。 6. collapse (事業 , 会 社 , 計画 が ) 
つぶ れる , (建物 な ど が ) 崩 壊す る , (いす な ど が ) 折 り た た め る , ( 体 が ) 衰 
弱 す る 。 


3 の . の ec の eery o げ oo ん sy 


1. delivery (郵便 物 , 品物 な どの ) 配 達 , 配送 , (配達 さき れる) 郵便 物 , 

品物 : cash [collect] on devezy ( 略 C.O.D.) 代 金 引き 換え 払い 。 ユ ッ 
deliver 配達 する , 届け る , 引き 渡す 。 2. o 尋 pzep.… か ら 割 り 引 いて , 
(標準 ) 以 下 で 。 3. criteria p/.( 判 断 , 批判 の ) 基 準 , 標準 。 単 数 形 は 
criterion。 criterions の 複数 形 も ある 。 4. via pzep.… に よっ て , 通 
し て , 経 貼 で : vzg airmail 航空 便 で 。 5S. distributor (書籍 の 出版 社 と 
小売 店 の 間 を 取り 次 ぐ ) 卸 売り 取り 次 ぎ 業 者 , 配給 業者 。 一 v. distribute 
配る , 配送 する , 散布 する 。 6. aside from … の 他 に , 上 に (besides ), 
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由 軸 用 有用 用 上 目 四川 加 加 加 加 加 加 還 還 昌 旧記 記 記 記 記 語 記 記 記 記 記 是 昌 記 語 昌 昌 昌 昌 昌明 昌利 加 章 昨 加 軸 軸 和 軸 用 川 吊 吊 


government 地方 自治 体 。 県 , 市 , 町 , 村 な どの 行政 機関 。 S. the 
more … あと に themore 一 を 伴っ て , … す れ ば する 程 一 する の 意 を 表 
59 


32. 4 ヵ 77zyg7zzz の /e 7eg-Ce7e7z の 7 万 ozse 


1. belong to 一 に 属す る 。 2.anexperton 一 に つい て の 専門 家 。 
3. ferroconcrete ferro- は 「 鉄 の 」「 鉄 分 を 含ん だ 」 の 意 の 語形 成 要素 。 
4. opposed to 一 に 反対 し て いる 。 S. appealfor 一 を 訴え る . 6. 
tohelp buy 一 を 買う の を 助け る 。 


33. 7gr Cz7s g7 の 7or 万 7 ん ey 


1. upon turning in 一 を 提出 し て すぐ 。 2. instead of 一 する 代わ り 
に 。 3. hikes in taxes 税額 の 増加 。 4. currythefavorof 一 の ご 
機嫌 うか が い を する 。 S. 』ared by 一 に 惹か れ て 。 6. in response 
to 一 に 応え て 。 7.ampplyto 一 に あて は まる 。 


32. Cec ん か e 万 ys zoz7 7/ 


1. motonly あと に but (also) を 伴 な っ て , 一 する だ け で な く … も する 
を 表す 。 2. doIask これ は Iask の 強調 形 。 3.gosofar そこ ま 
で や る 。 4.regarding 一 に つい て の 。 concerning と 同じ 。 S. 
destroy 全焼 する 。 半 焼 な ら damage。 


35. ozzg Seg7c7 / の 7  S7S7er 


1. wentallthewayto わ さ わ さ ー ま で 行っ た 。 2.l』eft behind 後に 
残さ れ た 。 3. useup 使い 切る 。 4. keep thinking 一 と 考え 続け 
る 。  S. suWerfrom 一 を わ ず ら う 。 


36. た 72g 太 gc7 の gy 7 か 


1.thespan oflife 天 圭 , 生涯 。 2.cometothinkofit そう 言え ば , 
その こと に つい て 考え る と 。 3. well up inside 一 の 内 部 に わき 上 が 
る 。 4. serveas 一 を 務め る 。 S. worth savoring 味わう 価値 が あ 
る 。 


10- 一 NTES 


WI 


2Z. ggozg/ oz7z の 77zg の の y 


1. National Founding Day 建国 記念 日 。 found は 「 創 立 する 」 の 意 。 
2。 fnd fault with 一 の 欠点 を 探す 。 3. Upper House president 参 
議院 議長 。 衆 議院 の 議長 は speaker と 言う 。 4. Cabinet members 開 
僚 た ち 。 Cabinet は 内 開 を 指す 。 5. incumbent [inkAmbant] 現職 
の 。 6. pointto 一 を 指向 する 。 


298. 47zggwg 万 o7e7 か e 


1. fuster 混乱 させ る , ろう ば いさ せる 。 2. gothrough 終わ り ま で 
行く 。 届く, 通じ る 。 3.bangon ドン ドン と た たく 。 4. npon 
arrival 着く や いな や , 到着 し て すぐ 。 S. pileup 積み 重なる 。 雪が 
積もる の も pile up。 6. subject to 一 の 対象 で ある 。 


29. 77z 7gzse oO/ 77e 4 の gcz4y 


1. those using those people who are using 2. educational reform 
教育 改革 , 学制 改革 。 こ こ は school system reform と する の も 可 。 行 政 
改革 な ら , administrative reform。 3. mental calculations 暗算 。 
mental arithmetic と も 言う 。 4.division 割り 算 。 掛け 算 は 
multiplication。 足し 算 は addition, 引き 算 は subtraction。 5. be on 
its guard 用 心 する , 称 戒 する 。 


30. 7ge7zzo ん o /Vz7se7 ツ 


1. raising 「 育 て る 」 を 表す 動詞 に は , raise, rear, bring uD な ご ど が あ 
る 。 2. madq-covered 泥 に 履 わ れ た 。 snow-covered と 言う と , 「 雪 に 
覆 わ れ た 」。 3.physique 体格 。 頑 丈 な 体格 の 人 は a man of strong 
physique と 言う 。 4.lease 賃借 りす る , 賃貸 し する 。 5S. fragility 
[frsdsiliti] は か な いこ と , も ろ い こと 。 


37. Woz- ア o/7z7 が 7zg /ec77c Cg7y 


1.。 must have been .… 一 で あっ た に 違い な い 。 (過去 の こと に 言及 する 
形 )。 2.ontopofthat それ に 加え て 。in addition to that と し て も 
同じ 。 3. bythen その 時 まで に は 。bythattime と 同じ 。 4.local 
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22. 6 /477777oz Co7zzc 47Zgoz77zey 


1. knowledgeable 知力 の ある , (… に ) 精 通し て いる , 詳し い (about)。 
2. divorce 分 離す る , 離婚 する , 離婚 きせ る 。 一 ヵ . 離婚 , 分 離 。 3. 
yearn 切望 する , 慕う (for, after), 切 に … し た が る 。 一 ヵ . yearning 切 
望 , あこ が れ 。 4. Hine (通例 一 s) せ り ふ , 詩 , 文章 の 行 , 短信 , 線 , 
列 。 S. appreciate 十分 理解 する , 真価 を 認め る , あり が た く 思 う 。 
6. betray 裏切る , だ ます , (秘密 な ど を ) 漏 ら す 。 一 ヵ . betrayal 裏切り , 
密告 。 7. feature … を 呼び 物 に する , … の 特徴 を 成す 。 一 ヵ . 呼び 物 , 
特徴 , 顔 の つく り 。 


25. Cgzges 772 777e 777P27zes 


1. affluent 豊か な , 裕福 な 。 一 ヵ . affluence 豊か さ , 裕福 。 副詞 の 
affluently が 予期 され る と ころ だ が , ここ で は 形容 詞 が 主語 people の 補 
語 と し て 使わ れ て いる 。 2. rise up (… に 反抗 し て ) 立 ち 上 が る , 蜂起 
する 。 反乱 を 起こ す 。 3. bless ( 神 が 人 に ) 恵 み を た れる , (人 人 を) 祝福 
する : May you always be 6/esseg with good health. 貴方 が いつ も 健康 
に 恵まれ て いま す よ うに 。 4. reserve (判断 な ど を ) 差 し 控え る , 保留 
する , (将来 の た め に ) 取 っ て お く , 予約 する 。 Ss. background … の 背 
景 を な す , (問題 の ) 背 景 説 有明 を する 。 一 ヵ . (風景 , 事件 な ど の) 背景 。 
6. conspire (… す る こと を ) た くら む (to do), 陰謀 を 企てる , (… と ) 共 
斉 す る (with)。 一 ヵ . conspiracy 陰謀 。 7. replace 取り 替え る , 取っ 
て 代 る , 後任 と な る , 返す : He ze/gceg a worn tire wit [by] a new 
one. 彼 は 古い タイ ヤ を 新しい の と 取り 替え た 。 


26. rope7 の Zsc め /77ze /Veee の 


1. transitional period 過渡 期 。 transitional は 「 変 わり 目 」 の 意 。 2. 
You should know better than 一 みた いな ば か な こと は し な いも の だ , 
も っ と 分 別 が ある べき だ 。 3. alesson camn be learned from 一 か ら 学 
べ る 点 が ある , 一 か ら 教 訓 を 得 ら れる 。 4. bully いじ め る 。 校内 暴力 
の 「 い じ め 」 に も 使わ れる 。 5S. mock faneral 葬式 ご っ こ 。mock は 「 模 
疑 の 」 の 意 。 


に 】 NOTES 
mm 


27. eye/g7o7 の げ ezso7zo7 4sse な 


1. revelation (隠れ て いる も の , 秘 密 と され て いる も の を ) 暴 露 す る こと , 
暴露 され た こと 。 一 u. reveal 暴く , 明らか に する 。 も と は ラテ ン 語 で 「 ベ 
ー ル を はぐ 」 の 意 。 2. peek (すき 間 , 物 影 か ら ) ち ら っ と [こっ そり ] 
見 る , の ぞ く (at, through, into)。 3. finch た じ ろ ぐ , ひる ゼ , し り 
ご みす る (from)。 4. ssil それ に も か か わら ず , な お か つ ( never- 
theless, however)。 S. howcome どう し て … な の か (why)。 6. 
tantarmnount ( 力 , 価値 , 効果 な ど が ) 等 し い (to) ( equal)。 7. 
politician ( 主 に , 自己 また は 党 利 党 略 を 中 心 に 駆け 引き を する ) 政 治 家 , 
政治 屋 。 7 statesman (見 識 と 能力 を 備え た ) 政 治 家 。 8. stipulate 
… を 規定 する , 明記 する , (契約 な ど に 際 し て )… を 条件 と し て 要求 する 。 
9. swashbuckler (特に 映画 物語 な ど に 登場 する ) か らい ば りす る 剛 
士 ].」 あばれ ん 坊 。 


22. 7pwery S7g7S の / SP7776g 


1. whitish 白っぽい , 白 味 が か っ た 。 ish は 形容 詞 に つけ て 「… 気 味 の 」, 
「.… が か っ た 」 の 意 の 形容 詞 を 作る 接尾 辞 : youngsz や や 若い , どこ と な 
く 若 い 。 2.Muster 光沢 ,. つ や , 栄光 。 3. blossom (特に 果樹 の ) 花 , 
開花 ( 期 )。 一 v. 花 が 咲く , 栄え る 。 4. bloom 花 が 咲く , 栄え る 。 一 
、( 特 に 観賞 用 の ) 花 。 cflower 草花 。 5S. permeate し み 渡 る , 浸 
透 す る , 行き 渡る 。 6. incarnation 化身 , 権化 , 具体 化す る こと : 
the zzcgz7zg が oz of jealounsy し っ と の か た まり 。 7. coercive 強制 的 な , 
威圧 的 な 。 一 v. coerce (権力 , 田 迫 な ど で )( 人 に ) 強 制す る , 強要 する 。 


23. Coz7e7z/s 7 》2 の .Z 7777o 


1. struggle (… し よう と ) 一 生 懸 命 努 力 す る , 骨折 る (to do), (… を 得 
よう と) 奮闘 す る (for)。 一 ヵ . も が き , 苦闘 , 闘争 。 2. irritation い 
ら だ ち , 焦燥 , いら いら させ る 物 [ 事 ]。 3. exasperation 激怒 , 腹 立 
ち 。 4. do away with … を 除く , 廃止 する ( 三 abolish, get rid of), 
殺す , 片づけ る : Let's go gygy zz all formalities. 固 苦し い 礼儀 は 全 
部 ぬき に し よう 。 S. peripheral 周辺 装置 の , 周辺 の , あま り 重 要 で 
な い 。 一 ヵ . periphery 周辺 , 周明 。 6. accountfor ( あ る 割合 を ) 占 
め る , (… の 理由 , 原因 を ) 説 明 す る , (事実 な ど が )… の 説明 と な る 。 7- 
broad 大 さっ ぱな , 大 体 の , 幅 の 広い , 心 の 広い , 明白 な , 釧 骨 な 。 
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sewage 下水, (下水 の ) 汚 物 : sewzge farm 下水 処理 場 。 4. garbage 
(台所 か ら 出 る ) 生 ご み : ggzpgge truck ご み 収集 車 。 trash, rubbish 
( 紙 , 木片 , 瓶 な ど 水 気 の な い ) ご み 。 Ss. qump ごみ捨て 場 , ご み の 山 。 
ーッ (ご みな ど を ) ど さっ と 降ろ す 。 ダ ンプ カー は 和製 英語 で 英語 で は 
9 の zzz の truck。 6. develop 生ずる , 現れ る , 発達 する 。 7. pinpoint 
… の 位置 を 正確 に 示す , (原因 。 性 質 な ど を ) 正 確 に 指摘 する 。 一 ヵ . ピン 
の 先端 。 非常 に 小さ いも の 。 8. priority (重要 性 , 順序 , 時 間 な ど が ) 
先 [前 ] で ある こと , 優先 権 [ 事 項 ]。 


7 の. の gzgezozs Spgce /7g77s 


1. thrash vv の た うち 回 る (about, around)。 一 y7. (な ちな ど で ) 打 つ , 
(試合 の 相手 を ) こ て ん こ て ん に や っ つけ る 。 2. coed (男女 共学 の 学 
校 の ) 女 子 学生 。 一 の . 男女 共学 の (ー coeducational)。 co は 「 共 同 。 共 
通 、 相互 」 な どの 意 の 接頭 辞 。 3. space shuttte スペ ー ス シャ トル 。 

Enterprise が 1977 年 に 大 気 圏 の 飛行 ・ 着 陸 に , Columbia が 1981 年 に 軌 
道 飛行 に 成功 。 Challenger は それ に 続く も の で 期待 され て いた が 砺 惨 な 
結果 に 終わ っ た 。 4. fabrication 作り 話 , で っ ちあ ば げ , 製作 。 組み 立 
て 。 S. pitfall 落と し 穴 , 隠れ た 危険 。 6. naveit (口語 )( 補 語 を 伴っ 
て )… の 思い を する : Women Zgve 7 easy staying home all the time. 女 
は いつ も 家 に いて 気楽 な も ん だ 。 7. megligence 不 注意 , 怠慢 , (法律 ) 
( 不 注意 に よる ) 過 失 。 8. cut backon 縮小 する , 切り 詰め る 。 


20. Ozo7z の 7e の zo/es 2 /7zZzg7 ア 


1. outrageouns けし か ら め ぬ , 不法 な , 乱暴 な 。 一 z. outrage 不法 (行為 ), 
乱暴 , 慎 激 。 2. retort し っ ぺ 返 し , 逆 ね じ , 痛烈 な 反論 。 一 v. (非難 , 
攻撃 な ど に 対し て ) や り 返 す , し っ ぷ 返 し を する 。 3. groan (苦痛 , 
絶望 な ど で ) う めく , ( 物 が ) き し む 。 一 ヵ . う めき 声 , 不平 不満 の 声 。 き 
し お 音 。 4. leave behind 後に 残す , 置き 忘れ る , 置き 去り に する 。 
S. parry 受け 流す , (質問 な ど を ) 回 避 す る 。 6e. whynot (口語 的 用 
法 で , 後に 原形 不定 詞 を 伴っ て 勧誘 , 許可 , 同意 を 表す )… し て は ご どう で 
すか , … し ませ ん か 。 27.genealogy 系 譜 , 家系 , 系 統 学 。 8. 
entrepreneur 企業 家 , 事業 主 , 興業 主 。 


6 NOTES 


fmimmmmmmmmmllmlllmlllllllllllllllllllllllllllllllllllllUUUUUUUUUUUUUUUUUUU 


7$. 万 o7zo7 o/ 77e だ gge 


1. it is reported that 一 で ある そう だ 。 2.former ここ で は 元 の 意 。 
前 を 指す 場合 も ある 。 ひ と つ 前 が 「 前 」, それ 以上 前 は 「 元 」。 3. 芋 ouse 
of Representatives 衆議院 。 Lower House と も 言う 。 参 議院 は House 
of Councilors か Upper HHouse。 4.is saidtobe 一 だ そう だ 。 S- 
are not too surprised 三 arenotvery surprised. 大 し て 和敬 か な い 。 


76. 4 Cozz7z727 の の / 万 eg7f 


1. take tnrns (at) .…ing 交替 で … を する 。 turn 順番 , 交替 勤務 の 仕 
事 。 2.attend 看護 する , … に 付き 添う , 出席 する 。 一 ヵ . attend- 
ance 看護 , 付き 添い , 出席 , 出席 者 [数 ]。3. cram school 学習 塾 。 
cram (狭い 所 に ) 詰 め 込む , 詰め 込み で 教え る [勉強 する ]。 4. 
comprise (部 分 が … を ) 構 成す る , 全体 を 成す , (部 分 と し て )… を 含む , 
… か ら 成 る : Ten chapters cozzpzzse the book. 10 章 か ら そ の 本 は 成っ て 
いる 。 The book cozzp7zses 10 chapters. その 本 は 10 章 か ら 成 る 。 S. 
cerebral [大 ] 脳 の 。 ヵ . cerebrum [大 ] 脳 。 6. pitchin は りき っ て 
仕事 に と りか か る , が つが つ 食 べ 始 め る 。 7. mymmn[him] 賛美 歌 , 賛歌 。 


7Z. Szows7z7es 72 / の の 7 


1. possessed も の に 取り つか れ た だ , 狂気 の 。 2. as opposed to … と 
対照 し て , … に 対立 する も の と し て 。 3. hold 効力 が ある , 適用 され 
る : The rule still 7o/gs. その 規則 は 今 で も 当て は まる 。 4. more or 
less 多かれ 少な か れ ( almost, nearly), 大 体 , 約 ( 三 about) : The 
repairs to the car cost 潤 10.000。 77zo7e or / ら SS. 車 の 修理 は 約 1 万 円 か 
か っ た 。 5S. designate 指定 する , 指名 する , 明確 に 示す , … と 名 づけ 
る 。 6. potentially 可能 性 を も っ て , 潜在 的 に ( 今 は 未 発達 な 状態 だ が 
や が て 時 期 が くれ ば 現実 の も の と な る 可能 性 を 意味 する )。 7. 
vulnerable 害 を こう むり や すい , (危険 な ど に ) 弱 い , (感情 な ど が ) 傷 つ 
きやすい (to)。 


79@. 7o7 77e プ e767 の 7 の 7 ゞ 


1. generation 同時 代 [ 同 世代 ] の 人 々 , 世代 (1 つの 世代 の 出生 か ら 次 の 
世代 の 出生 まで の 約 30 年 間 )。 2. forestry 営 林 , 林 学 , 林業 。 3. 


英文 訳注 S 


MM 


70. 万 7 の / が e /o7 の 77 ア eop/e 


1. following are 以下 は ーー で ある , 下記 に 一 を 示す 。 2. become weak 
of heart 心 弱く な る 。 3.Icannothelp 一 せ ざ る を 得 な い 。 後に 動 
詞 の ing 形 か but 士 原形 が 来る 。 4. an aging society 高齢 の 人 が 増 
えて いる 社会 。 5. liein 一 の 中 に ある 。 6. being cared for 世話 
を し て も ら う こと 。 


77. の egzo7s Sp が sy7 7 


1. death notice 死亡 記事 。 2.leave behind 後に 遺す 。 3. 
posthumous [pstjumas] 死後 の 。 4. shut himself up in 一 に ひこ と 
り 閉 じ 込 も る 。 S. in the sense of 一 と いう 意味 で は 。 6。 stylish 
お し ゃ れ な , 格好 の よい 。 


72. /7oyzzg 7owg7 の 7er7 の 7 


1. U.S. iouse of Representatives 米 下 院 。 上 院 は Senate。 2. 
affable あい その いい , 優し い , 丁寧 な , 穏やか な 。 3. hit the mark 
的 を 得る 。 4. morthern territories 北方 領土 。 ン 連 領 有 下 の 南 千島 4 
島 。 5. for the sakeof 一 の た め に 。 


73. 47co7es 7 の 77ee-77ze7 S か ee が y 


1.callfor 一 を 求め る , 目的 と する 。 2. power poles 電信 柱 。 
telegraph poles と も 言う 。 3. deciduous 落葉 性 の 。 4. pros anq 
cons 賛否 両論 , 利害 得失 。 5. copewith 一 に 対処 する 。 


7 プイ. 77eegozz 7o7es7 Sc7oo/ 


1.issue 発行 物 の 一 号 。 2. py majority vote 多数 決 で 。 3.mnor 
doesitmean 王 orit does not mean .… either. 一 を 意味 する の で も な 
い 。 4. the education of “experiencing”matnre 体験 を 重 ん ず る 教育 。 
of .…nature で , 一 を 特色 と する 。  S. discern [di2szrn] 見 分 ける , 謙 
別 す る 。 


4 一 一 NOTES 


興味 を も っ て ) じ っ と 見 つめ る (at, on)。 cstare (驚き , 好奇 心から 目 
を 見 ひら いて ) じ っ と 見 つめ る 。 6. power (数 学 》 乗 : raise S to the 
third powezr. 5 を 3 乗 す る 。 7. the Milky Way 天の川 , 銀河 (ギリ シャ 
神話 で , 商業 ・ 旅 行 の 神 HHermes が 生ま れ た ば か り の 勇士 Hercules を 
眠っ て いた 結婚 の 女神 Hera の 胸 へ 置い て お く と , 目 が さめ た Hera は 
その 赤子 を ほう り 出 し た 。 そ の と き 吸 っ て いた 乳 が こ ぼれ て 天の川 と な っ 
7 な 8 


@. 4 万 ospZz/ eg/ の /o7 ge77 が 5 


1. invaluable 非常 に 貴重 な , 評価 で き な い ほど 貴重 な 。 2. drastic 
思い きっ た , 徹底 的 な , 激烈 な 。 3. mutrition 栄養 [ 物 ], 栄養 の 供給 
[摂取 ], 栄養 学 。 一 2 の の . nutritious 栄養 の ある 。 4. grill 焼き 網 で 焼 
く , あぶ る (( 米 ) broil)。 一 ヵ . 焼き 網 , 焼き 網 で 焼く ( 肉 , 魚 な どの ) 料 
理 。 S.murse 看護 する , 治療 に 努め る , (乳児 に ) 乳 を 飲ま せる 。 6. 
surpass … を 凌ぐ , 越 える, … に まさ る 。 sur は over, upon, above, 
beyond の 意 の 接頭 辞 : szzface 表面 。 外観 。 7. gooq 口語 的 用 法 で , 
あと に 続く 形容 詞 を 強調 する 副詞 的 な 働き を する : a goog long time 相 
当 に 長い 時 間 。 8.ineffect つま り , 実際 に は , (法律 な ど が ) 実 施さ 
れ て , 効力 が ある 。 


の . 47o77e7 \700 “gze72” So の 


1. for … の 金額 で .。 … と 引き か え に (「 交 換 」 の 意 か ら 支 払っ た 金額 を 示 
す )。 2. auntie, aunty (口語 ) お ば ちゃ ん (aunt の 親しい 呼び 方 )。 接 
尾 辞 の y, ie は 愛称 を 表し , と くに 子供 が 使い また 子供 に 対し て 使わ れる 
c た daddy お と うち ゃ ん , doggy, doggie わん わん 。 3. bwlly (弱い 
者 を ) い じ め る , 脅し て … さ せる (into doing)。 一 7. いじめ っ 子 , が き 大 
将 , ご ろ つ き 。 元 来 は lover (愛す る 者 ) の 意味 で あっ た が , bull ( 雄 和 牛 ) 
の 影響 を うけ て 現在 の よう な 似 て も 似つか ぬこ と を 意味 する よう に な っ 
た 。 4. There .……stopped 口語 で は There [here] is .…, It is .… で 始ま 
る 文 で 主格 の 関係 代名詞 を 省略 する こと が で きる 。 本 文 の 場合 wall 
clock の 後に which が 省略 され て いる 。  S. comngratulatory お 祝い の : 
a cozg7gzzz7z7o ァ y telegram 祝電 。 6. chock-full … が ぎっ し り 詰 まっ 
た (of)。 


英文 訳注 包 
Ui 和田 和 貞和 衝 和田 ダ 田 田 員 田 
論題 , 主張 。 2. shovel ( 雪 , 土 な ど を ) シ ャ ベル で か く , ( 道 な ど を ) シ ャ 
ベル で 作る 。 一 ヵ . シャ ベル 。 3. removed (内 容 , 時 間 , 距離 の 点 で ) 
無関係 の , 隔 っ た , 離れ た (from)。 4. used to [justs] yz. (現在 は し 
な い が ) 昔 は よく … し た (過去 の 長期 間 の 常習 的 な 行為 や 状態 を 表わす ) : I 
seg9 7o drive on Sundays. 以前 は 日 曜日 に は ドラ イブ に 出かけ た も の だ 。 
の used to ge が. … に 慣れ て (いる ) : She is xseg 7o driving a car. 彼女 は 
車 の 運転 に は 慣れ て いる 。 S. suggestion 提案 , 暗示 , 思い つき 。 
6. fight (… と こと) 戦う , 争う , 格闘 する (with, against)。 c/ fight with 
に は 「… に 味方 し て 」( 三 on the side of) の 意味 も ある の で 前 置 詞 に 注意 。 
Great Britain 7ozgZ7 ryZ777 France against Germany. 英国 は フラ ンス こと 
と も に ドイ ツ と 肖 っ た 。 


6. 7oo /47gzy ア o/777cg/ の ye77z7zy 


1. arouse (興味 、 欲望 な ど を ) 刺 激 す る , (人 を ) 礁 起き せる, (眠り か ら ) 
目覚 め さ せ る 。 2. touch on [upon] (言葉 で )… に 触れ る , 軽く 言及 す 
る 。 3. reference 話題 に する こと , 言及 , 参照 [箇所 ], (人 物 な どの ) 
照会 (to) : The book makes a few 7e/ezezces to life in the Philippines. 
その 本 は フィ リピ ン の 生活 に 多少 触れ て いる 。 4. have [keep] .… up 
one's sleeve いさ と いう 時 の 用 意 に … を も っ て いる 。 Ss. 
representation 代表 , 代 議 制 , (集合 的 ) 代 表 者 : proportional repre- 
sentation 比例 代表 制 。 6. representative 代表 者 , 衆議院 議員 , (《 米 ) 
下院 議員 : the House of epzesezzg7ves 衆議院 。 c/ the House of 
Councilors 参議 院 。 7.restrained 控え め の , 抑 えた , お と な し い 。 
op. unrestrained 抑制 され な い , 気まま な 。 8. irreversible 取り 消せ 
な い , 変更 で き な い , 逆 に で き な い 。 


Z/. 7 の ,000 77zes o 777777o7z 


1. security (通例 p/.)( 株 式 , 社債 な どの ) 有 価 証券 : the Secz7zzzes and 
Exchange Commission ( 米 ) 証 券 取 引 委 員 会 。 2. mumeral 数 詞 , 数 
字 ( 数 を 表す 慣習 的 な 記号 の 書き 方 ) : Roman zzzzzerg/s ロー マ 数 字 ( 町 , 

叫 な ど ), Arabic zzezg79 アラ ビア 数 字 (3, 8 な ど )。 3. digit (0 
か ら 9 まで の ) 数 字 の ひと つ , ( 手 , 足 の ) 指 (ラテ ン 語 で 「 指 」 を 意味 し , 指 
を 使っ て 計算 し た こと か ら 「 数 字 」 を 意味 する よう に な っ た )。 4. fgure 
(0 か ら 9 まで の 数 字 の ) ひ と つ , (p/.)( 数 字 を 並べ て 表 さ れ た ) 数 , けた , 
(人 の ) 姿 , 人 物 : seven 記 gzzes 7 けた の 数 。 S. gaze (あこ が れ , 感嘆 , 


ピン NOTES 


中 MMNNMUNUIMMNNMINNMUIIMINIINIIINIIININIIUNIIIININIIUMNMMINMININIMNHNHNIIIHNUHIIIMUNIIIIIUIIHNIINIIINIINIIIHIIHHIIIINIIHIHINIIIIHININNNNNNINHHIHINHHI 


7. C7g7zes の 7 5777 の 


1. vermillion ball 朱色 の ボー ル , 太陽 の こと 。 2. getting of to 
get off は 乗り 物 な どか ら 降 り る こと 。 乗る の は toget on。 3. 


premnomition [pri:manijan] 告 , 前 兆 , 虫 の 知ら せ 。 4. become in- 
fatuated with 一 に 夢中 に な る 。 S.cuddle up 寄り 添う 。 6. 


ultimate [Altimit] 究極 点 。 7.restassured 安心 し て いる 。 8. at 
dusk 薄暮 に , 夕 痢 の 来る 直前 に 。 


2. Co7zscze7z7 が の ZS 77267 の 772772 


1. puppy 子犬 。 子猫 は pussy。 2. Miyagawa-type 宮川 氏 流 の 。 
-type で 一 型 の を 表す 。 3.fussy うる さい 。 こ だ わる 。 4. strong 
point 長所 。 反対 は weak point, 欠点 。 S. 託 can*t be helped that 
ー は し か た が な い 。 6. plenty of 多く の : There are p/ezy oO7 eggs in 
the house. 家 に は 卵 が た くさ ん ある 。 


3. 77e y7/s o/ “の /os/77g777 の ” 


1. come around や っ て 来る 。 come round と も 言う 。 2. lmmped 
together ひと まとめ に され た 。 lump は 一 緒 に する と いう 意味 の 動詞 。 
3. mzterial 資料 。 他 に , 物質 , 材料 な どの 意味 も ある 。 4. go along 
with 一 に 従う , 抵抗 し な い 。 S. stereotypical 類型 的 な 。 名詞 
stereotype は 紋 切 り 型 の 意 。 


プ . 7egz7o ecyc7z7zg 7 の ye77z677/ 


1. Notice should betaken of 一 を 注目 すべ き で ある 。 take notice of 
で 一 を 注目 する , 厚 刀 する を 表す 。 2. think of garbage as ゴミ を 一 
と 考え る 。 3. alter ego [を ltsr-iigou] 第 二 の 我 , 分 身 , 親友 。 4. 
resultin 一 の 結果 に な る 。 result from は 一 の 結果 そう な る の 意 。 S. 
ward assembly 区 議会 。 市 議会 は city assembly。 区 議会 議員 は ward 
assemblyman。 6. is brewing (騒動 , 嵐 な ど が ) 起 ころ うと し て いる 。 


$. S7zow- の 7/Zzg77o7z Cz/7zz7e 


1. thesis p/.theses (スペ リン グ に 注意 ) 論 文 (卒業 論文 , 学位 論文 な ど ), 
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